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boLLé Aplicable a todas las lentes, gafas de proteccién y protectores @
faciales de la marcas Bollé Safety y Bollé Tactical
sAFeETS Modelo: El nombre comercial del modelo esta indicado en el embalaje.

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO DE ACUERDO CON LA EN 166: 2001
- REGLAMENTO (UE) E.P.I. 2016/425 -

Estas gafas protectoras de seguridad cumplen los requisitos del Reglamento Europeo 2016/425, sobre
equipos de proteccion individual y estan fabricadas de acuerdo con los requisitos de la norma EN166:
2001.

Los organismos acreditados implicados en la certificacion de los productos estan enumerados al final
de la pagina 2 de estas instrucciones para el usuario.

Consulte las marcas del producto para conocer los riesgos frente a los cuales estan destinadas

las gafas de proteccion y el ambito de uso apropiado. Inspeccione las gafas antes de cada uso y
reemplacelas de forma inmediata si hay algun signo de dafio, incluso arafiazos, con el fin de reducir los
riesgos asociados a los dafios oculares.

Aplicaciones:
Los protectores Bollé cumplen con los estandares de referencia, la marca de la CE y la referencia de las
normas EN son obligatorias junto con los diferentes simbolos del ambito de uso.

Identificacién BOLLE PROTECTION: ‘o

Simbolos de aumento de robustez S Robustez aumentada (5.1m/s)
Y particulas de alta velocidad: F Impacto de energia baja (45m/s)
(Marcas en lentes y montura) B Impacto de energia media (120m/s)
A Impacto de energia alta (190m/s)

ADVERTENCIA: Si los simbolos S, F, B y A no son los mismos para las lentes y para la montura, se debe asumir el nivel mas
bajo del conjunto completo de proteccion ocular. La letra T inmediatamente después de la letra indicadora del impacto permite
una utilizacion para particulas de alta con valores ext de En ausencia de la letra T, las gafas
protectoras se deben utilizar a temperatura ambiente.

Simbolos indicadores de clase 6ptica:
(Marcas en las lentes)

Trabajo continuo
Trabajo intermitente

[N

Simbolos de aplicacion: Gotas o salpicaduras de liquido (montura)

Particulas grandes de polvo >5 micrones (montura)

Gases y particulas pequefias de polvo < 5 micrones (montura)
Avrco de cortocircuito eléctrico (montura y lentes)

Metal fundido y sdlidos calientes (montura y lentes)

XN NN

ADVERTENCIA: Para que un protector ocular cumpla con el simbolo de ambito de uso 8 0 9, tanto la montura como la lente
deben estar marcadas con este simbolo.

Normas estandar por tipo de aplicacion: Cédigo Filtro luminoso
(Marcas en las lentes)

EN 169 « Filtros de Soldadura » - 17a16
EN 170 « Filtros Ultravioleta » 2* - 12a5
EN 171 « Filtros Infrarrojos » 4* - 12a10
* Simbolo « C »: reconocimiento del color bueno
EN 172 « Filtros de Proteccion Solar sin especificaciones de infrarrojos » 5 - 1,1a4.1
Lentes fotocromaticas 5 - x<y*
** x = tono claro / y = tono tintado
EN 172 « Filtros de Proteccion Solar con especificaciones de infrarrojos » 6 - 1,1a4,1
Resistencia al deterioro de las superficies por particulas finas K
Resistencia al vaho N

Todas las declaraciones de conformidad estan disponibles en:
www.bolle-safety.com/page/documentation

ADVERTENCIA - LEA ATENTAMENTE LO SIGUIENTE:

CUIDADOS GENERALES: Las lentes y la montura deben limpiarse y desinfectarse de forma regular.

Bollé Safety recomienda usar unicamente las soluciones 6pticas B- Clean, o agua jabonosa / Puede encontrar
algunos consejos de limpieza en: www.bolle-safety.com

Después de usar y durante el transporte, recomendamos guardar el producto en una caja de microfibra o
semirrigida.

ALMACENAMIENTO: Todas los productos deben mantenerse en un lugar limpio y seco, protegidos de la luz
solar directa y alejados de abrasivos, disolventes o vapores disolventes.

MANTENIMIENTO: Las lentes agrietadas, rayadas o dafiadas deben ser reemplazadas completamente con
productos o lentes de repuesto originales si es posible.

Reemplace la montura completa si esta dafiada.

Examine con frecuencia sus protectores oculares y reemplacelos inmediatamente en caso de cualquier dafio.
PIEZAS DE REPUESTO: Asegurese de que las piezas de repuesto sean idénticas a las piezas originales.
En el caso de que haya piezas de repuesto disponibles encontraré las instrucciones de montaje en su
embalaje.

PRECAUCIONES ESPECIALES: En circunstancias especiales, algunas personas con piel extremadamente
sensible pueden experimentar alergias provocadas por algunos materiales que entren en contacto con la piel.
Un protector ocular utilizado sobre unas gafas oftalmicas estandar puede transmitir impactos creando un
peligro para el usuario.

Asegurese de tener un ajuste adecuado y seguro en todo momento.

Asegurese de que el protector ocular esté adaptado al entorno de trabajo y a la situacion / tipologia antes de
usarlo.

FABRICADO & IMPORTADO POR BOLLE PROTECTION
Sede: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCIA

b LL = MNp 3a ouuna, 3aTBOf npeaAnasHu ouuna, @
O e 3aWMTHU Macku 3a nuue ot mapkute Bollé Safety u Bollé Tactical
SQ;ETE Mogen: Tl:proacxmo HavMmeHOBaHWe Ha Moaena e Noco4YeHoO BLPXY onakoBKaTa.

WHCTPYKUWU 3A YINTOTPEBA CBHITIACHO EN 166: 2001
— EBponeiicku pernaMeHT 3a NnM4yHUTe NpeanasHu cpeacTea EC 2016/425 —

Tean 3alWWUTHM NPOAYKTW OTrOBapsT Ha U3NCKBAHWUSTA Ha eBponencku pernameHT 2016/425, oTHOCHO
cpefcTBaTa 3a NiM4Ha 3aluuTa 1 ca NpousBedeHN CbIMacHo M3nckBaHusTa Ha ctangapt EN166: 2001.

YuacTBalmTte B cepTUULMPAHETO Ha NPOAYKTUTE HOTUULMPaHKM OpraHu ca MOCOYEHW B Kpas Ha
CTpaHMLa 2 Ha Te3n UHCTPYKLUWUK 3a ynoTpeba.

3a puckoBeTe, 3a npenasBaHe OT KOWTO, Ca NPEBUAEHN CPEACTBATA 3a 3alMUTa Ha OuUTe 1 3a TsiXHaTa
ofnacT Ha ynotpeba BWXTe MapkMpoBKUTE Ha MpoAykTa. 3a [ja HamanuTe pUCKOBETe, CBbp3aHn C
OMacHOCTUTE 3a O4WTe, NpoBepsiBaliTe CPEACTBaTA 3a 3aluTa Ha ouuTe npeau Bosika yrotpeGa u
CMeHsiliTe BeAHara, ako e HannLe HsIKakbB NPU3HaK 3a NoBpeaa, BKIIOYMTENHO HaapackaHi Newwy.

Opunoxenus :

Bollé npotekTopuTe OTrOBapsT Ha CLOTBETHUTE cTaHaapTw, CE mapkupoBkaTa W no3oBaBaHeTo Ha

cTaHaapTuTe Ha EN ca 3agbmkuTenHu, Kakto u cumBonuTe Ha obnacrtTa Ha ynotpeba.
Wpentudukaums Ha SALLNTA BOLLE: =7

CvMBONM 3a MeXaHUYHa

M3ABLPKNMBOCT :
(Mapku1poBKa Mo pamkara v netiara)

YBenudeHa sicHota (5,1 m/c)

Hucko eHepruen conbebk (45 mic)
CpeaHo eHeprieH conbebk (120 m/c)
Bucoko eHeprueH conbebk (190 m/c)

>WT®n

NPEOYNPEXAEHME: Ako cumsonuTe S, F, B 1 A He ca egHakev Ha neluara v pamkara, UanocTHaTa 3awura Ha ounTe
CbOTBETCTBA Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha 3awwuTa. Byksara T BeaHara cnep Gyksara 3a conbebk (kato FT, BT u AT) noasonsisa
ynoTpeGa 3a BUCOKOCKOPOCTHY YaCTMUY MPK eKCTPEMHI TemnepaTypy. Mpyu nunca Ha Gykea T, npoTekTopbT TpsiGea Aa ce
v3nonaea npu TeMnepatypa Ha oKonHarta cpefia.

CuMBONYM 32 ONTMYHMA KNAC :
(MapkupoBka Ha netuara)

MocTosiHHa pabota
Mepuopnyxa pabora

[N

CumBonu 3a ynotpe6a : Kanku unu npbcku oT Te4HOCTM (pamka)

lonemu YacTuum npax > 5 MukpoHa (pamka)

la3oBe 1 Manky YyacTLm npax < 5 MukpoHa (pamka)
KbCO ChbeavHeHe enekTpudecka Abra (pamka i neua)

CToneH MeTan v ropeluyn TBbpau Tena (pamka v netya)

©oahw

NPEAYNPEXAEHWE: 3a fa oTroBaps 3alLMTHOTO CPEACTBO 3a o4uTe Ha obnactra Ha ynotpeba, pamara v
neuwwmre TpsibBa Aa GbaT MapkMpaHK CbC cMMBONa 8 nnu 9.

CranpapTtu cnopep Buaa ynorpe6a : Kop OTTeHBK
(MapkupoBka Ha netuara)
EN 169 ,®unTpu 3aBapsisaHe” - 1,700 16
EN 170 ,Yntpasuonetosu puntpu” 2* - 11005
EN 171 ,Wndpayepseru duntpu” 4* - 1,200 10
* Cumeon ,C": [lo6po pa3nosHaBaHe Ha LiBeTa
EN 172 ,®unTpu 3a cnbHyeBa 3awmTa 6e3 uHdpayepseHn
XapaKTepucTukn” 5 - 1,1p004,1
DOTOXPOMATUYHU CTHKNA 5 - X<y**
** X = CTeMNeH Ha NOTbMHSIBAHe B HE3aTbMHEHO CbCTOsHME | y = CTeneH
Ha NOTbMHSIBAHE B 3aTbMHEHO CbCTOSHNE

EN 172 ,®unTpu 3a cnbHYeBa 3alinTa ¢ MHpadiepBeHn xapaktepuctukn” 6 - 1,100 4,1
YCTOMUYMBOCT Ha MOBBPXHOCTHI MOBPEAW OT (hUHW YacTULM K
YCTOYMBOCT Ha 3amMbrmsaBaHe N

Bewuku Aeknapauyuu 3a CbOoTBETCTBUE MOrar Aa ce BUOAT Ha:
www.bolle-safety.com/page/documentation

NPEAYNPEXAEHUE - NPOYETETE BHUMATENIHO TEKCTA NO-40NY :

OBLLU FPUXMW: Mewwmte 1 pamata TpsiGBa a Ce NOYUCTBAT W Ae3nHPEKUMpaT PeaoBHO.

Bollé Safety npenopbuBa aa ce nsnonasar camo onTuiHu pasteopu B-Clean unu canyHeHa Boga / Moxete ga
HamepuTe CbBETW 3a NOYUCTBAHE OHNalH Ha: www.bolle-safety.com

Cnen ynotpeba W no BpemMe Ha TpaHCMOpTUpaHe Ce MpenopbyBa MPOAYKTLT Aa Ce CbXpaHsBa B
MUKPOHNGBPEH UM NONYTBBLPA Karbd.

CBbXPAHEHME: Bcuukv npoayktv TpsibBa [a ce AbpxaT Ha 4MCTO, Cyxo MsCTo, 6e3 npska CrbHYeBa
CBETNMHA W Hajjaneye oT abpaauBy, Pa3TBOPUTEN 1 Napy OT Pa3TBOPUTENU.

NOAAPDBXKA: HanykaHute, HagpackaHu wnu nospefeHn newm Tpsibea ga 6baaT cMeHeHu u3usno ¢
OPUMMHANHN NPOAYKTY UMK C PE3EPBHY NeLLM, ako UMa TakuBa.

AKO pamkuTe ca NoBpeaeH:, CMEHeTe LisinaTta pamka.

MpoBepsiBaiiTe YeCTO BalLMTE CPEACTBA 3a 3alUMTa HA O4YUTE W M CMEHsINTE BeHara B Criy4ai Ha nospea.
PE3EPBHUW YACTW: YBeperte ce, Ye pe3epBHUTE YaCTW ca UAEHTUYHU C OPUTVHATNHUTE YacTU.

AKO UMa pe3epBHU YaCTY 3a TO3M NPOAYKT, BUE LLE HaMepUTe MHCTPYKLIUK 33 MOHTAX Ha CbLUVUTE B onakoBkaTa
Ha pe3epBHUTE YacTu.

CMEUWATNHU NPEANA3HU MEPKW: Mpy cneuuanHn obCTosTeNncTBa HAKOM Xopa C MHOTO YyBCTBUTENHA
KoXa MOXe []a CTpaiaT OT anepruu, MPUUMHEHN OT HAKOM MaTepuant, BIM3alLy B KOHTaKT C KoXaTa.
3alnTHOTO CPEAICTBO 3a 04MTE, KOETO Ce NOCTaBs BbPXY CTaHAAPTHUTE 04MNa, MOoXe Aa Npeaasa yaapy, kato
110 TO31 HauMH Ce Cb3/laBa OMacHOCT 3a noTpeGuTens.

MorpuxeTe ce To Aa 6be NOCTABEHO NPABUIHO W HAZEX/AHO NPes LANoTo Bpeme.

YBepeTe ce, Ye 3alWTHOTO CPEACTBO 3a OYMTE € ajanTupaHo KbM paboTHata cpeaa W cutyauusiTal/
TUNOMNOrUSITa, NPeAu Aa ro U3nonseate.

MPOU3BEAEHO & BHECEH OT BOLLE PROTECTION
Cepanuue: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, ®PAHLINA

b LL Z Applicable to all glasses, goggles, face shields of the @
o e brands Bollé Safety and Bollé Tactical
SsSAFETY Model: The trade name of the model is indicated on the packaging.

USER INSTRUCTIONS ACCORDING TO EN 166: 2001
- EUROPEAN PPE REGULATION EU 2016/425 -

This safety eyewear satisfies the requirements of the European PPE regulation EU 2016/425, regarding
equipment for individual protection and is made according to the requirements of the standard EN166:
2001.

The notified bodies involved in the products certification are listed at the end of page 2 of these user
instructions.

For the risks against which the eyewear is intended to protect and for the proper field of use, refer to the
product markings. To reduce the risks associated with eye hazards, inspect eyewear before each use and
replace immediately if there is any sign of damage including scratched lenses.

Applications:
Bollé protectors are in accordance with the reference standards. The CE marking and the reference of
the EN standards are compulsory as well as the symbols of the field of use.

BOLLE PROTECTION identification: =/

Increase robustness and high
speed particles symbols:
(Lens and frame marking)

Increased robustness (5.1m/s)
Low energy impact (45m/s)
Medium energy impact (120m/s)
High energy impact (190m/s)

>WT®n

WARNING: If the S, F, B and A symbols are not the same for the lens and the frame, then the lowest level should be assigned
to the complete eye protection. The letter T immediately after the impact letter such as FT, BT or AT allows a use for high speed
particles at extremes of temperature (between -5 and +55°C). In the absence of the letter T the protector must be used against
high speed particles at ambient temperature.

Symbols for the optical class:
(Lens marking)

Continuous work
Intermittent work

[

Applications symbols: Liquids droplets or splashes (frame)

Large dust particles >5 microns (frame)

Gases and small dust particles < 5 microns (frame)
Short circuit electric arc (frame and lens)

Molten metal and hot solids (frame and lens)

oo A w

WARNING: For an eye protector to comply with field of use symbol 8 or 9, both the frame and lens shall be marked with this
symbol.

Standards by application type: Code Shade
(Lens marking)

EN 169 « Welding filters » - 1.7t0 16
EN 170 « Ultraviolet filters » 2% - 1.2t05
EN 171 « Infrared filters » 4* - 1.2t0 10
* Symbol « C »: good colour recognition
EN 172 « Solar protection filters without infrared specification » 5 - 1.1t04.1
Photochromic lenses 5 - x<y*
** x = shade at the clear state / y = shade at tinted state
EN 172 « Solar protection filters with infrared specification » 6 - 1.1t04.1
Resistance to surface damage by fine particles K
Resistance to fogging N

All the Declarations of Conformity are available online at : www.bolle-safety.com/page/documentation

WARNING - PLEASE READ THE FOLLOWING CAREFULLY:

GENERAL CARE: Lenses and frame must be cleaned and disinfected regularly. Bollé Safety
recommends only using B-Clean optical solutions, or soapy water / You can find cleaning advices online
at: www.bolle-safety.com

After use and during transport, we recommend keeping the product in a microfiber or semi-rigid case.
STORAGE: All products must be kept in a clean, dry place, out of direct sunlight, and away from
abrasives, solvents or solvent vapours.

MAINTENANCE: Cracked, scratched or damaged lenses must be completely replaced with original
products or spare lenses if available. If the frames are damaged, replace the entire frame. Examine
frequently your eye protectors and replace them immediately in case of any damage.

SPARE PARTS: Make sure that the spare parts are identical to the original part. If spare parts are
available for this product, you will find fitting instructions in the spare part packaging.

SPECIAL PRECAUTION: Materials which may come into contact with the wearer’s skin could cause
allergic reactions to susceptible individuals. An eye-protector worn over standard ophthalmic spectacles
may transmit impacts, this creating a hazard to the wearer. Make sure you have an adequate and secure
fit at all times. Make sure the eye protector is adapted to the work environment and situation/typology
before using it.

MANUFACTURED & IMPORTED BY BOLLE PROTECTION
Headquarter: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCE

b LL = Plati pro vSechny bryle, ochranné bryle, oblicejové stity znacek @
o e Bollé Safety a Bollé Tactical
SAFETS Model: Obchodni nazev modelu je uveden na obalu.

POKYNY PRO UZIVATELE DLE EN 166: 2001
- NARIZENI E.I.P. 2016/425/EHS -

Tyto bezpeénostni chrani¢e oc¢i splfiuji poZadavky evropské Nafizeni 2016/425/EHS tykajici se
prostfedku pro individualni ochranu a jsou vyrobeny dle pozadavkd normy EN166: 2001.

Oznamené subjekty zapojené do certifikace produktll jsou uvedeny na konci stranky 2 téchto pokynl
pro uZivatele.

Rizika, proti nimz jsou bryle ur€eny k ochrané a oblasti pouZiti, naleznete v oznaceni vyrobkl. Abyste
snizili rizika spojena s ohrozenim o€i, pfed kazdym pouzitim zkontrolujte bryle a okamzité je vymérite,
pokud se objevi jakékoli zndmky poSkozeni véetné poskrabanych cocek.

Chrani¢e o¢i Bollé odpovidaji referenénim normam; oznaceni CE a reference na normy EN jsou
povinné,stejné jako symboly oblasti pouZiti.
Oznageni OCHRANY BOLLE: 2

Symboly mechanické odolnosti: S 2Zvy3ena robustnost (5,1m/s)
(Oznaceni ¢ocek a obroucek) F Néraz s malou energii (45m/s)
B Naraz se stfedné velkou energii (120m/s)
A Naraz s vysokou energii (190m/s)

VAROVANI: Nejsou-li symboly S, F, B a A pro ocky a obroucky shodné, je tfeba celkové ochrané zraku pfifadit nejniZsi arover.
Pismeno T nasledujici bezprostfedné za pismenem oznacujicim néraz, jako FT, BT anebo AT, umoZiiuje pouZiti chrani¢t o&i
proti vysoce rychlym ¢asticim pfi extrémnich teplotach. V pfipadé absence pismene T se musi chranite o¢i pouzivat pfi pokojové
teploté.

Symboly pro optickou tfidu:
(Oznateni ¢ocek)

Nepfetrzita innost
Prerusovana €innost

[N

Symboly pouzi Kapky nebo stfikance kapalin (obroucky)

Velké prachové ¢astice >5 mikrond (obroucky)

Plyny a malé prachové ¢astice < 5 mikron( (obroucky)
Zkratovy elektricky oblouk (obroucka a ocky)
Roztaveny kov a horké pevné latky (obroucky a Gogky)

© oo

VAROVANI: Aby chrani& oéi byl v souladu se symboly oblasti pouZiti 8 a 9, obruby i Socky musi byt oznaceny timto symbolem.

Normy dle typu pouziti: Kod Tmavost
(Oznaceni ¢ocek)

EN 169 « Svafovaci filtry » - 1,7az16
EN 170 « Ultrafialové filtry » 2* - 1,1az5
EN 171 « Infracervené filtry » 4* - 12az10
* Symbol « C »: dobré rozpoznani barev
EN 172 « Filtry s protislunecni ochranou bez infragervené specifikace » 5 - 1,1az4,1
&otky s technologii Photochromic 5 - x<y™
** x = odstin v &irém stavu / y = odstin pfi zabarveni
EN 172 « Filtry s protisluneéni ochranou s infraervenou specifikaci » 6 - 1,1az4.1

Odolnost proti podkozeni povrchu jemnymi Easticemi
Odolnost proti zamiZeni

z X

V8echna prohlaseni o shodé jsou k dispozici online na adrese: www.bolle-safety.com/page/documentation

VAROVANI - POZORNE S| PRECTETE NASLEDUJICi INFORMACE:

VSEOBECNA PECE: Cocky i obruby je tfeba pravidelné &istit a desinfikovat.

Bollé Safety doporucuje pouzivat pouze opticka feseni B-Clean nebo mydlovou vodu / Rady pro ¢isténi
najdete online na adrese: www.bolle-safety.com

Po pouziti a béhem prepravy doporucujeme, aby byl vyrobek uchovavan v obalu z mikrovlakna nebo
polotuhém pouzdre.

SKLADOVANI: Vsechny produkty musi byt uchovavany na &istém, suchém misté a chranény pred
pfimym sluneénim svétlem, hrubymi povrchy, rozpoustédly nebo parami rozpoustédel.

UDRZBA: Prasklé, poskrabané nebo poskozené oéky musi byt zcela nahrazeny originalnimi vyrobky
nebo nahradnimi ockami, pokud jsou k dispozici.

Pokud jsou obruby poskozené, zcela je vymérite.

Casto své chrani¢e o&i kontrolujte a v pfipadé poskozeni je okamzité vyméiite.

NAHRADNI DILY: Zkontrolujte, zda jsou nahradni dily totozné s originalni sougasti.

Pokud jsou pro tento vyrobek k dispozici néhradni dily, naleznete v baleni nahradnich dilG navod k
montazi.

ZVLASTNI UPOZORNENI: Za zvlastnich okolnosti mohou néktefi lidé s extrémné citlivou kizi trpét
alergiemi zplisobenymi nékterymi materialy pfichazejicimi do styku s kizi.

Chrani¢ oci, ktery se nosi pfes standardni o¢ni bryle miZe pfenaset narazy, coz predstavuje nebezpedi
pro nositele.

Ujistéte se, Ze na sobé& mate bryle umistény adekvatné a bezpecné po celou dobu noseni.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je chrani¢ oci prizptsoben pracovnimu prostiedi a situaci / typologii.

VYROBENO SPOLECNOSTI & DOVOZCE: BOLLE PROTECTION
Sidlo: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCIE

SsSAFETY Mudel: Mudeli ik nimi on

b LL Z Kehtib kéikidele kaubamirkide Bollé Safety ja Bollé Tactical D
o e prillidele, kai illidele ja naokai kraanidele

KASUTUSJUHEND VASTAVALT STANDARDILE EN 166: 2001
— EUROOPA ISIKUKAITSEVAHENDITE MAARUS 2016/425/EMU —

Need kaitseprillid on vastavuses isikukaitsevahendeid késitleva Euroopa maarus 2016/425/EMU
nduetega ning on valmistatud vastavalt standardi EN 166: 2001 nduetele.

Toodete sertifitseerimise alal tegutsevad teavitatud asutused on loetletud k&esoleva kasutusjuhendi
lehekiilje 2 I16pus.

Riskide kohta, mille vastu kaitsmiseks on silmakaitsevahend ette nahtud, ja dige kasutusala kohta vaata
tootemargistust. Silmaohtudega seotud riskide vahendamiseks kontrollige silmakaitsevahendit enne igat
kasutuskorda ja vahetage see kohe valja, kui on naha mingeid marke kahjustustest, ka siis, kui laatsedel
on kriime.

Kasutusalad:
Bollé kaitseprillid on vastavuses viitestandarditega, CE-mérgis ja viide EN standarditele on kohustuslikud,
nagu ka kasutusala simbolid.

BOLLE PROTECTION'i tunnusmark: “oF

Mehaanilise tugevuse siimbolid:
(Laatse ja raami margistus)

Suurem stabiilsus (5,1 m/s)

Kerge kokkupdrke mgju (45 m/s)
Keskmise kokkupdrke méju (120 m/s)
Tugeva kokkupdrke maju (190 m/s)

>mT®n

HOIATUS: Kui S, F, B ja A siimbolid ei ole laatsel ja raamil samad, siis tuleb arvestada, et taielikuks siimade kaitseks on
méaératud madalam tase. Taht T vahetult parast kokkupdrke téhte, néiteks FT, BT v&i AT, lubab prille kasutada suurtel kiirustel
liikuvate osakeste vastu aarmuslikel temperatuuridel. T-tdhe puudumisel tuleb kaitset kasutada suurel kiirusel likuvate osakeste
vastu toatemperatuuril.

Pidev 166
Vahelduv t66

Optilise klassi siimbolid:
(Laatse margistus)

[

Kasutusala siimbolid: Vedeliku piisad véi pritsmed (raam)

Suured tolmuosakesed >5 mikronit (raam)

Gaasid ja peened tolmuosakesed < 5 mikronit (raam)
Liihistamise kaarlahendus (raam ja laats)

Sulametall ja kuumad tahked ained (raam ja laats)

© oo

HOIATUS: Selleks et silmakaitsevahend vastaks stimboli 8 v6i 9 kasutusalale, peab nii raam kui ka laats olema margistatud
selle siimboliga.

Standardid kasutustiiiibi kaupa: Kood Toon
(Laatse margistus)

EN 169 ,Keevitusfiltrid* - 1,7 kuni 16

EN 170 ,Ultraviolett-filtrid* 2* - 1,1 kuni 5

EN 171 Infrapuna-filtrid* 4* - 1,2 kuni 10

* Stimbol ,C*: hea vérvieristamine

EN 172 Pa i id infrapur ifikatsioonideta” 5 - 1,1 kuni 4,1

Fotokroomsed prillilaatsed 5 - x<y*

** x = toon selges olekus / y = toon toonitud olekus

EN 172 P& i id infrapur ifikatsioonidega” 6 - 11kuni4n
us pir justustel K

Udukindlus N

Kbdik vastavusdeklaratsioonid on kattesaadavad veebis aadressil:
www.bolle-safety.com/page/documentation

HOIATUS - LUGEGE TAHELEPANELIKULT JARGNEVAT JUHENDIT:

ULDINE HOOLDUS: Laétsi ja raami tuleb regulaarselt puhastada ja desinfitseerida.

Bollé Safety soovitab kasutada ainult B-Clean margi optilisi lahuseid voi seebivett / Puhastamissoovitusi leiab
veebist aadressil: www.bolle-safety.com

Soovitame toodet pérast kasutamist ja transportimise ajal hoida mikrokiust voi pooljaigas karbis.

HOIDMINE: K&iki tooteid tuleb hoida puhtas, kuivas kohas, kaitstult otsese péikesevalguse eest ja eemal
abrasiivsetest materjalidest, lahustitest v6i lahustiaurudest.

HOOLDAMINE: Pragunenud, kriimulised véi kahjustatud la&tsed tuleb taiesti asendada originaaltoodetega
voi varulaatsedega, kui neid on.

Kui raamid on kahjustatud, vahetage terve raam valja.

Kontrollige oma silmakaitsevahendeid sageli ja kahjustuste korral vahetage need kohe valja.

VARUOSAD: Veenduge, et varuosad on originaalosaga tapselt ihesugused.

Kui selle toote jaoks on saada varuosi, on paigaldusjuhised méargitud varuosa pakendile.
ERIETTEVAATUSABINOU: Eriasjaoludel véivad méned materjalid ménel darmiselt tundliku nahaga inimesel
nahaga kokkupuutel pdhjustada allergiat.

Silrr i hend voib tavaliste optiliste prillide kandmisel 166gijoudu edasi kanda, kujutades kandjale ohtu.
Veenduge, et kaitsevahend on alati paras ja kindlalt paigas.

Enne silmakaitsevahendi kasutamist veenduge, et see on sobiv kasutamiseks tdokeskkonnas ja olukorras
ning to6liigi jaoks.

TOOTJA & MAALETOOJA: BOLLE PROTECTION
Peakontor: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, PRANTSUSMAA

b LL Z Galder for alle briller, kapselbriller/helbriller, ansigtsskarme af @
O e maerkerne Bollé Safety og Bollé Tactical
SAFETS Model: Modellens handelsnavn er angivet pa emballagen.

BRUGSANVISNINGER | OVERENSSTEMMELSE MED DS/EN 166 : 2001
— FORORDNING 2016/425/EQF —

Djenveernet opfylder kravene i forordningen 2016/425/E@F om personlige veernemidler, og er fremstillet
i overensstemmelse med kravene i DS/EN 166 : 2001 standarden.

De bemyndigede organer, der beskaeftiger sig med produktcertificering findes i en liste sidst pa side
2 af disse brugervejledninger.

Hvad angar hvilke risici, gjenvaernet er tilsigtet at beskytte mod og det rette anvendelsesomrade henvises
til maerkningerne pa produktet. For at nedsaette risikoen for padragelse af gjenskader skal gjenvaern
inspiceres fer hver brug og straks udskiftes, hvis der er tegn pa beskadigelse, herunder ogsa ridser pa
glassene.

Anvendelse:

Bollé beskyttelsesbrille er i overensstemmelse med reference standarderne, CE-maerkningen og

henvisning til DS/EN standarder er obligatorisk, lige som symboler for anvendelsesomradet.
Identifikation BESKYTTELSE BOLLE:

for
(Markering pa linse og stel)

Forhgjet styrke (5,1 m/s)

Modstar partikler med hgj hastighed og lav energi (45 m/s)
Modstér partikler med hej hastighed og middelhgj energi (120 m/s)
Modstar partikler med hgj hastighed og hegj energi (190 m/s)

>wT®n

ADVARSEL: Hvis symbolerne S, F, B og A ikke er geeldende bade for linse og stel, skal den laveste veerdi anvendes som
maerkning af enhedsbrillen. Bogstavet T umiddelbart efter det bogstav, som angiver slagstyrken, fx FT, BT eller AT, tillader brug

ved tikler ved irer. Hvis produktet ikke er maerket med bogstavet T, ma beskyttelsesbrillen
kun ved ig st ar.
Symboler for optisk klasse: 1 Permanent brug
(Markering for linse) 2 Hyppig gentagen brug
Symboler for anvendelsesomrade: 3 Beskyttelse mod vaeskedraber og steenk (stel)
4 Beskyttelse mod store stovpartikler > 5 mm (stel)
5 Beskyttelse mod gasser og sma stevpartikler < 5 mm (stel)
8 Beskyttelse mod kortslutning af el-udstyr (stel og linse)
9 Beskyttelse mod steenk af smeltet metal og hede partikler (stel og linse)

ADVARSEL: For at en gjenvaern kan overholde feltomradesymbolerne 8 eller 9 skal savel stel som glas vaere maerket med
dette symbol.

Standarder efter produkttype: Kode Farvemaetning
(Maerkning for linse)
EN 169 « Svejsefiltre » - 1,7 til 16
EN 170 « UV-filtre » 2% - 1,1tl5
EN 171 « IRfiltre » 4* - 1,2til 10

* Symbol « C »: God farvegenkendelse

EN 172 « Solffiltre til uden infrared angivelse » 5 - 1,1ti14,1
Farveskiftende glas (fotokromiske linser) 5 - x<y**
** x = nuance i klar tilstand / y = nuance i farvet tilstand

EN 172 « Solfiltre med infrarad angivelse » 6 - 1,1til4,1

O ygtighed overfor

af fine partikler K
Modstandsdygtighed overfor dug N

Alle overensstemmelseserklzeringerne kan hentes online pa: www.bolle-safety.com/page/documentation

ADVARSEL - LAES VENLIGST FGLGENDE ANVISNINGER N@JE:

ALMINDELIG PLEJE: Brilleglas og stel skal renses og desinficeres regelmaessigt.

Bollé Safety anbefaler, at der kun bruges B-Clean vaesker til briller eller saebevand / Du kan finde rad
om rensning online pa: www.bolle-safety.com

Efter brug og under transport anbefaler vi, at opbevare produktet i et brillehus af mikrofiber eller
halvhardt materiale.

OPBEVARING: Alle produkter skal opbevares pa et rent og tert sted uden indflydelse af direkte sollys
og uden kontakt med slidmaterialer, oplgsningsmidler eller dampe fra sadanne.
VEDLIGEHOLDELSE: Revnede, ridsede eller beskadigede brilleglas skal udskiftes helt med originale
produkter eller reserveglas, hvis sadanne er til radighed.

Hvis stellet er beskadiget, skal hele stellet udskiftes.

Efterse jeevnligt dine gjenvaern og udskift dem straks, hvis de pa nogen made er beskadigede.
RESERVEDELE: Sorg for, at reservedelene er identiske med originaldelene.

Hvis der Findes reservedele til dette produkt, kan du finde monteringsvejledning i pakken med
reservedelene.

SARLIGE FORHOLDSREGLER: Under szerlige omsteendigheder kan nogle mennesker med ekstremt
felsom hud lide af allergier pa grund af nogle materialer, der kommer i kontakt med huden.

djenveern, der baeres over synskorrigerende briller kan overfgre stad, hvilket kan udgere en fare for
bzereren.

Sorg for, at der altid brillerne altid passer korrekt og sikkert til enhver tid.

Serg for, at gjenvaernet passer til arbejdsmiljget og -situationen eller -typen, for det bruges.

FREMSTILLET & IMPORTERET AF BOLLE PROTECTION
Hovedkontor: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANKRIG

b LL Z Pitee kaikkiin Bollé Safety - ja Bollé Tactical -merkkisiin laseihin, @B
O e suojalaseihin ja kasvosuojiin.

SAFETY Malli: Mallin myyntinimi on annettu

KAYTTAJAN KASIKIRJA EUROOPPALAISEN NORMIN EN 166: 2001
- HENKILOSUOJAIMIA (P.P.E.) KOSKEVAN MAARAYKSEN 2016/425/ETY MUKAAN -

Nama suojalasit vastaavat eurooppalaisen maarayksen 2016/425/ETY vaatimuksia koskien
henkildnsuojaimia, jotka on tehty eurooppalaisen standardin EN 166: 2001 mukaan.

Tuotteiden sertifiointiin osallistuneiden ilmoitettujen laitosten luettelo on néiden kayttéohjeiden sivun
2 lopussa.

Katso tuotteen merkinndista, millaisia riskeja vastaan silmasuojaimet on tarkoitettu suojelemaan ja mika
niiden oikea kayttéala on. Silmavaaroihin liittyvien riskien vahentdmiseksi silmasuojat on tarkistettava
ennen kayttda ja vaihdettava, jos niissa on mitdan merkkeja vahingoista, mukaan lukien naarmuuntuneet
linssit.

Kévyttoal :

Bollé-siimasuojaimet ovat viitestandardien sekd Euroopan yhteisdjen (EY) merkinndn mukaiset,

CE-merkinté ja viite EN-standardeihin ovat pakollisia samoin kuin kayttdalueen iimaisevat symbolit.
BOLLE -SUOJALASIEN tunnistetiedot:

Mekaanisen vastuksen symbolit: ) Lisatty lujuus (5.1 m/s)
(Linssi- ja kehysmerkinta) F Pienella energialla tuleva isku (45 m/s)
B Keskisuurella energialla tuleva isku (120 m/s)
A Suurella energialla tuleva isku (190 m/s)

VAROITUS: Jos symbolit S, F, B ja A eivat ole samoja linssissa ja kehyk:
tason. Heti iskukirjaimen jélkeen tuleva T-kirjain, kuten BT tai AT, sallii kéytt

sa, niin alin taso on maaraa silmasuojauksen
arimmaislampatiloissa suuren nopeuden omaavia

partikkeleita vastaan. T-kirjaimen puuttuessa sil on 4 huoneenla
Optisen luokan symbolit: 1 Jatkuva tyo
(Linssimerkinta) 2 Ajoittainen tyo
Sovelluksien symbolit: 3 Nestepisarat tai roiskeet (kehys)
4 Suuret polyhiukkaset >5 mikronia (kehys)
5 Kaasut ja pienet polyhiukkaset <5 mikronia (kehys)
8 oikosulku ja valokaari (kehys ja linssi)
9 sulan metallin tarttumattomuuden ja kuumien kiinteiden aineiden
lapaiseméttdmyyden tunnus (kehys ja linssi)
VAROITUS: Jotta tayttéisi kaytto bolin 8 tai 9 i seké y , ettd linssien taytyy olla
varustettuja talla symbolilla.
ypi Koodi Savy
(Linssien merkinta)
EN 169 "Hitsaussuodattimet” - 17-16
EN 170 "Ultraviolettisuodattimet” 2% - 11-5
EN 171 "Infrapunasuodattimet” 4* - 1.2-10
* Symboli "C": hyva vérintunnistus
EN 172 "Auringolta suojaavat st ilman infrapunaméari 5 - 1.1-4.1
Fotokromaattiset linssit 5 - x<y*
** x = suoja kirkkaana / y = suoja savytettyna
EN 172 "Auringolta j L pur aéri 6 - 1.1-4.1
Hiukkasten aiheuttaman pintojen huononemisen vastustus K
Sumun kestéavyys N

Kaikki vastaavuusvakuutukset ovat saatavissa verkossa osoitteessa:
www.bolle-safety.com/page/documentation

VAROITUS - LUE SEURAAVAT OHJEET TARKASTI:

YLEINEN HOITO: Linssit ja kehykset tulee puhdistaa ja desinfioida huolella.

Bollé Safety suosittelee kaytettdvaksi vain B-Clean -optiikkaliuoksia tai saippuavettd/ Puhdistusohjeita
16ytyy verkkosivuilta: www.bolle-safety.com

Kayton jalkeen ja kuljetuksen aikana on tuotetta tulee sailyttdd mikrokuitukotelossa tai puolijaykassa
kotelossa.

VARASTOINTI: Kaikkia tuotteita on sailytettdva puhtaassa kuivassa paikassa suojassa auringonvalolta
poissa hankausaineista ja liuottimista tai liuotinhyryista.

HOITO: Sardilleet, naarmuuntuneet tai vahingoittuneet linssit on korvattava kokonaan
alkuperaistuotteilla tai varalinsseilla, jos niitd on saatavissa.

Jos kehykset ovat vahingoittuneet, vaihda ne kokonaan.

Tarkista silmasuojaimet saanndllisesti ja vaihda ne heti, jos niissa on vaurioita.

VARAOSIA: Varmista, ettéd varaosat ovat identtisia alkuperaisten osien kanssa.

Jos télle tuotteelle on saatavissa varaosia, asennusohjeet ovat varaosapakkauksessa.

ERITYISIA VAROTOIMIA: Tietyissa erityisolosuhteissa jotkut hyvin herkkaihoiset henkilét saattavat
karsia allergioista, joita tietyt materiaalit aiheuttavat joutuessaan kosketukseen ihon kanssa.
Vakiosilmalasien paalla kaytettavat suojalasit voivat johtaa iskuja, mika voi aiheuttaa vaaroja kayttajalle.
Varmista aina, ettd suojat ovat asianmukaiset ja istuvat turvallisesti aina.

Varmista, etta silmien suojaus soveltuu tydymparistén ja tilanteeseen/tyyppiin, ennen kuin kaytat
suojausta.

MAAHANTUOMAT & VALMISTAJA BOLLE PROTECTION
Paamaja: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, RANSKA

b LL = Aufalle Brillen, Schutzbrillen, Gesichtsschutze der Marken @
O e Bollé Safety und Bollé Tactical anwendbar
SAFeETYS Modell: Der Handelsname des Modells ist auf der Verpackung angegeben.

BEDIENUNGSANLEITUNG ENTSPRECHEND EN 166: 2001
- Européische PSA-Verordnung (EU) 2016/425 -

Dieser Augenschutz entspricht den Sicherheitsanforderungen der européischen PSA-Verordnung (EU)
2016/425 bezuglich individueller Schutzausriistungen und wurde entsprechend des Standards EN166:
2001 hergestellt.

Die an der Produktzertifizierung beteiligten notifizierten Stellen werden unten auf der Seite 2 dieser
Benutzeranleitung aufgefiihrt.

Die Risiken, vor denen der Augenschutz schiitzen soll, und den Anwendungsbereich, fiir den er geeignet
ist, finden Sie in den Produktkennzeichnungen. Priifen Sie, um die mit Augengefdhrdungen verbundenen
Risiken zu reduzieren, den Augenschutz vor jeder Benutzung und ersetzen Sie ihn sofort, wenn es
Anzeichen einer Beschadigung gibt, beispielsweise bei zerkratzten Glasern.

Anwendungen:
Bollé Schutzausriistungen entsprechen den Referenzstandards, die CE-Kennzeichnung und die Angabe der EN-
Normen sind Pflicht; das gilt auch fiir die Anwendungssymbole.
Kennzeichnung BOLLE SAFETY 7
Erhohte Festigkeit und Symbole fiir

Hochgeschwindigkeitspartikel:
(Glaser- und Rahmenbezeichnung)

Erhohte Festigkeit (5.1m/s)

Stoss m. niedriger Energie (45m/s)
Stoss m. mittlerer Energie (120m/s)
Stoss m. hoher Energie (190m/s)

>WT0

'WARNHINWEIS: Wenn S, F, B und A Symbole auf Glasern und Rahmen nicht die gleichen sind, muss das niedrigere der
Symbole als Faktor fiir den gesamten Augenschutz (ibernommen werden. Der Buchstabe T sofort nach dem Festigkeitssymbol
erlaubt den Einsatz bei energiereichen Partikeln mit extrem hohen Temperaturen. Wenn die T-Bezeichnung fehlt, wird
L r

Symbole fiir die optische Klasse:
(Glaser-Bezeichnung)

Kontinuierlicher Einsatz
Mittlerer Einsatz

[

Anwendungssymbole: Flissigkeitstropfen oder —spritzer (Rahmen)

Grosse Staubpartikel > 5 Mikron (Rahmen)

Gase und kleine Staubpartikel < 5 Mikron (Rahmen)
Kurzschluss Funkenbogen (Rahmen und Glaser)

Geschmolzenes Metall und heisse Festkorper (Rahmen und Glaser)

oA w

WARNHINWEIS: Damit Augenschutz fiir die Anwendungsbereiche der Symbole 8 oder 9 geeignet ist, miissen sowohl das
Gestell als auch das Glas mit dem entsprechenden Symbol gekennzeichnet sein.

Standards fiir Anwendungsarten: Code Abstufung
(Glaser-Bezeichnung)

EN 169 ,Schweikfilter* - 1.7 bis 16
EN 170 ,Ultraviolettfilter" 2* - 1.2bis 5
EN 171, Infraroffilter 4* - 1.2 bis 10
* Symbol ,C": gute Farberkennung
EN 172 ,Sonnenschutzfilter ohne Infrarotspezifikation* 5 - 1.1 bis 4,1
Photochromatische Glaser 5 - x<y*
*x= im igen Zustand /y = im getdnten Zustand
EN 172 ,SonnenschutZfilter mit Infrarotspezifikation® 6 - 1.1 bis 4.1
Oberflachenbestéandigkeit gegen kleine Partikel K
Bestandigkeit gegen Beschlagung der Glaser N

Alle Konformitatsbescheinigungen sind online verfiigbar unter:
www.bolle-safety.com/page/documentation

WARNHINWEIS - LESEN SIE AUFMERKSAM DIE FOLGENDEN HINWEISE:

ALLGEMEINE PFLEGE: Glaser und Gestell missen regelmafig gereinigt und desinfiziert werden.
Bollé Safety empfiehlt, nur B-Clean-Optiklésungen oder Seifenwasser zu verwenden/
Reinigungshinweise finden Sie online unter: www.bolle-safety.com

Nach der Benutzung und wahrend eines Transports empfehlen wir, das Produkt in einem Mikrofaseretui
oder halbfesten Etui aufzubewahren.

LAGERUNG: Alle Produkte missen an einem sauberen, trockenen Ort geschlitzt vor direktem
Sonnenlicht und fern von Scheuermitteln, Lésemitteln oder Losemittelddmpfen aufbewahrt werden.
PFLEGE: Gesprungene, zerkratzte oder beschadigte Glaser missen vollstandig durch Originalprodukte
oder Ersatzglaser, falls verfligbar, ersetzt werden.

Wird das Gestell beschadigt, ist das gesamte Gestell auszutauschen.

Priifen Sie haufig lhren Augenschutz und ersetzen Sie ihn im Fall einer Beschadigung sofort.
ERSATZTEILE: Stellen Sie sicher, dass die Ersatzteile mit den Originalteilen identisch sind.

Im Fall verfiigbarer Ersatzteile flr dieses Produkt finden Sie eine Montageanleitung in der
Ersatzteilpackung.

BESONDERE VORSICHT: Unter besonderen Umstande kénnen Menschen mit extrem empfindlicher
Haut an Allergien leiden, die durch einige Materialien, die mit der Haut in Kontakt kommen, entstehen.
Augenschutz, der tiber Standardkorrekturbrillen getragen wird, Ubertragt méglicherweise StéRe und
kann so fiir den Trager zu einer Gefahrdung flihren.

Achten Sie darauf, dass der Sitz jederzeit angemessen und sicher ist.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass der Augenschutz fiir die Arbeitsumgebung und die Situation/
Typologie geeignet ist.

HERGESTELLT VON & IMPORTIERT DURCH BOLLE PROTECTION
Hauptsitz: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANKREICH

b LL Z Concerne les masques, lunettes, écrans faciaux des marques ®
O e Bollé Safety et Bollé Tactical

SAFETY Modele : Le nom commercial du modeéle figure sur I'emballage.

NOTICE UTILISATEUR SELON EN 166 : 2001
- REGLEMENT E.P.I. 2016/425 -

Cette protection oculaire, qui répond aux exigences du Réglement européen 2016/425, portant sur les
équipements de protection individuelle, est fabriquée conformément aux exigences de la norme EN166 :
2001.

Les organismes notifi€s concernés par la certification des produits sont énumérés en fin de page 2 du
présent manuel d'utilisation.

Se reporter aux marquages du produit pour connaitre la protection assurée par les lunettes et leur
domaine d'utilisation. Afin de réduire les risques oculaires, inspecter les lunettes avant chaque utilisation,
et les remplacer immédiatement si elles sont endommageées (verres rayés compris).

Domaines d’utilis: n:
Les protecteurs Bollé sont conformes aux normes de référence. Le marquage CE et la référence des
normes EN sont obligatoires, ainsi que les symboles du domaine d'utilisation.

Identification BOLLE PROTECTION : =

de rési:
(Marquage Oculaire et Monture)

Solidité renforcée (5.1 m/s)

Impact a faible énergie (45 m/s)
Impact & moyenne énergie (120 m/s)
Impact a haute énergie (190 m/s)
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AVERTISSEMENT : Si les symboles S, F, B et A ne sont pas communs a I'oculaire et & la monture, c’est le niveau le plus faible
qui doit étre assigné a la protection de I'ceil complet. La lettre T immédiatement aprés la lettre impact comme FT, BT ou AT
permet une utilisation pour les particules a grande vitesse a des températures extrémes. En I'absence de la lettre T le protecteur
doit étre utilisé contre les particules & grande vitesse a la température ambiante.

Symboles pour la classe optique : 1 Travaux continus
(Marquage Oculaire) 2 Travaux intermittents

dud ine d

Gouttelettes ou projection de liquides (Monture)
Grosses particules de poussiéres >5 microns (Monture)
Gaz et fines poussiéres < 5 microns (Monture)

Arc électrique de court circuit (Monture et Oculaire)
Métal fondu et solides chauds (Monture et Oculaire)

oA w

AVERTISSEMENT : Pour se conformer au symbole du domaine d'utilisation 8 ou 9, la monture et le verre des lunettes de
protection doivent porter ce symbole.

Les normes par type d’utilisation : Code Teinte
(Marquage Oculaire)

EN 169 « Filtres soudure » - 172416
EN 170 «Filtres ultraviolet » 2% - 1.1a5
EN 171 « Filtres infrarouge » 4* - 1.2a10
* Symbole « C » : bonne reconnaissance des couleurs
EN 172 « Filtres solaires sans spécification infrarouge » 5 - 1.1a4.1
Verres photochromiques 5 - x<y*™
** x = teinte a I'état clair / y = teinte a I'état foncé
EN 172 « Filtres solaires avec spécification infrarouge » 6 - 1.1a4.1
Résistance a la détérioration des surfaces par les fines particules K
Résistance a la buée N

Les Déclarations de conformité sont disponibles en ligne a I'adresse :
www.bolle-safety.com/page/documentation

AVERTISSEMENT - LISEZ ATTENTIVEMENT CE QUI SUIT :

ENTRETIEN GENERAL : Les verres et la monture doivent étre nettoyés et désinfectés régulierement.
Bollé Safety recommande d'utiliser uniquement des solutions optiques B-Clean ou de I'eau savonneuse.
Vous trouverez des conseils de nettoyage en ligne a I'adresse : www.bolle-safety.com

Nous vous recommandons de placer le produit dans un boitier en micro-fibres ou semi-rigide aprés
utilisation et pendant le transport.

STOCKAGE : Les produits doivent étre conservés dans un lieu sec et propre, a I'abri du soleil, et
protégés des matiéres abrasives, des solvants ou des vapeurs de solvant.

ENTRETIEN : Les oculaires craqués, rayés ou endommagés doivent étre remplacés par des produits
d’origine ou des oculaires de rechange.

Remplacer toute monture endommageée.

Examiner fréquemment vos équipements de protection et les remplacer immédiatement en cas de
dommage.

PIECES DETACHEES : Vérifier que les piéces détachées sont identiques aux piéces d’origine.

Vous trouverez les instructions de montage dans I'emballage des piéces de rechange, si ces piéces
existent.

PRECAUTIONS SPECIALES : les matériaux qui entrent en contact avec la peau du porteur peuvent
engendrer des allergies chez les individus sensibles. Des surlunettes de protection portées sur des
lunettes a verres correcteurs peuvent transmettre les impacts et créer un risque pour le porteur.

Veiller a ce que le protecteur soit bien ajusté sur le visage du porteur, pour un travail en toute sécurité.
S'assurer que les lunettes sont adaptées a I'environnement et & la situation de travail avant de les utiliser.

FABRIQUE & IMPORTE PAR BOLLE PROTECTION
Siége : 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCE

b LL = lox0el yia 6Aa Ta yuaAid, yuaAid KAEIGTOU TUTTOU, TTPOOTATEUTIKES o
O e pdoKeg amd Ta epTrOpIKG afjpata Bollé Safety kon Bollé Tactical

SAFeETY MovTéAo: ZTn i G n EPTTOPIKA pacia Tou povréAou.

OAHrIEZ XPHZEQZ ZYM®QNA ME TO EN 166: 2001
- KANONIZMOZ E.A.N. 2016/425/EOK -

AuTd Ta yuahid ac@aleiag TTANPoUV TIg aTTAITACEIG TOU eupwTTaikoU kavoviopoU 2016/425/EOK, aXeTIKG
HE ToV €EOTTAIOO ATOUIKNG TTPOCTACIAG KAl €XOUV KATAOKEUAOTEI TUUPWVA HE TIG ATTQITACEIG TOU
TrpotUTrou EN166: 2001.

O1 appédiol OpyavIGHOi TTOU CUMETEIXAV OTNV TTIOTOTTOINGT TWV TTPOIGVTWY TIapaTiBevTal aTo TEAOG TNG
oeAidag 2 o€ auTég TIG 0dnyieg xpriong.

2e 6,TI a@opd Toug KIvOUVOUG aTTd TOUG OTTOIoUG Ta vV AGyw YUaAId aTTooKoTrouV va odg
TIPOCTATEUTOUV Kal TO KATAAANAO TTedio Xpriong, avaTpégTe OTIG ONUAVOEIG TwV TTPOIGVTWY. Ma va
HEIWOETE TOUG KIVEUVOUG TTOU CUVSEOVTAI PE TPAUPATIONOUG OTA UATIOLESETACTE T yUaNId TIPIV aTTO
k&g Xprion Kal QvTIKATAOTAOTE Ta APEOWG GV UTTAPXEI oTToladrTToTe £vOeIgn BAGBNG OTTwg ydapaiuata
OTOUG QaKOUG.

Ta TpooTareuTikG yuaAid Bollé cupgwvolv pe Ta TpéTuTia avagopds, T orjpavon CE kai o apiBudg
Ava@opdg Twv TTPoTUTIWV EN €ival uTtoxpewTikd kaBuwg kai Ta cUUBoAa Tou TTediou Xpriong.
Avayvwpion BOLLE PROTECTION:

Z0pBoAa pnxXavikAg avrioTaong :
(Zripavon @akoU Kal OKeAETOU)

Augnuévn avroxn (5.1m/s)

Mpdokpouon xapnAng evépyeiag (45m/s)
Mpdokpouon pétpiag evépyeiag (120m/s)
Mpdokpouon uynArig evépyeiag (190m/s)
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MPOEIAOMOIHZH: Av Ta oupBoAa S, F, B kai A dev eival Ta idia yia To @ako6 Kal To OKEAETO, TOTE Ba TTPETEN va opileTal TO
XapnASTepO eTTiTedo o€ 0AOKANPO Tov e§0TTAIcUO TrpooTaciag pamiwy. To ypappa T apéowg PETd TO ypappua TPOoKPOUoNS,
omwg FT, BT rj AT, emtpémel T Xprion yia owpaTidia uynAig TaxutnTag oe akpaieg Beppokpaaies. Ev amouaia Tou ypappatog T
TO TIPOCTATEUTIKG yuahid TIPETTEI va XpnoigoTrolouvTal o€ Beppokpacia TepIBaAAovTog.

Z0pBoAa yia TV OTITIKN KaTnyopia : 1 Zuvexng epyacia
(orfipavon eakoU) 2 AiakoTITOpEVN £pYaTia

Z0pBoAa eQappoyWV © Mrwon n ekTivagn uypou (OKEAETOG)

MeydAa owparidia okovng >5 PIKPOV (OKEAETOS)

Aépia kal pIKpd owpaTidia okGvNg < 5 PIKPOV (OKEAETOG)

HAEKTPIKO TO§O BPAXUKUKAWUATOG (OKEAETOG Kal QaKOG)

Niwpévo PETAAAO Kal KAUTE OTEPEA (OKEAETOG Kal PAKOG)

©ma s w

MPOEIAOMOIHZH: Otav KAToIo TPoidV TTPOCTACIAg TWY PATILV TIPETTEI VO CUPHOPPWVETal PE TO OUBOAO Tou TrEdiou Xpriong
8119, T600 0 OKEAETOG 60O Kal O PAKOG TIPETTEI VA PEPOUV TO GUHBOAO auTO.

MpoTUTra avd TUTTO EQAPHOYNG & Kwdikdg Kia
(onpavon eakoul)
EN 169 «®iATpa GUYKSAANGNG» - 1.7 éwg 16
EN 170 « ®iATpa UTTEPIWBWIV AKTIVIOVY» 2% - 1.1 éwg 5

EN 171 « QIATpQ UTIEPUBPWY AKTIVGIV»

* Z0pBoAo «C»: owaTH avayvwpion XpwHaTwy

EN 172 «®iAtpa avrnAiakng TpooTaciag Xwpig TTpodiaypagr
UTTEPUBPWVY 5 - 1.1 g 4.1
DWTOXPWHIKOI PaKOi 5 - xX<y**

** x = okoupaivouv pe Blauyeig pakoUs / y = akoupaivouv e XPWHATIOTOUS QaKoUg

4* - 1.2 ¢wg 10

EN 172 « ®iATpa avinAiakAg TpoaTagiag Pe Tpodiaypagn uTépuBpwys 6 - 1.1 éwg 4.1
AvToxn oTn @Bopd TWV ETPAVEIDV aTTO AETTTA CwHaTISIa K
AVTOXH 070 BauTIWHA N

‘OAeg o1 dnAwoelg ouppdpewaong eival SIaBéciueg oTo dIadiKTUO OTO TUVIETHO:
www.bolle-safety.com/page/documentation

MPOEIAOMOIHZH - AIABAZTE MPOZEKTIKA TA MAPAKATQ:

TENIKH ®PONTIAA: O1 gakoi kai 0 OKeAETOG TTpETTel va kaBapifovTal Kal va atroAupaivovTal o€ TaKTd
diaoTApara.

H Bollé Safety ouvioTd pévo tn xprion ommikwy diaAupdtwy B-Clean, fj vepo pe oatrouvada / Mtopeite va
Bpeite cupBouAég kaBapiopol SIadIkTuaka oTo ouvdeapo: www.bolle-safety.com

MeTd T Xprion Kai KATd Tn PETAQOPd, CUVICTOUNE VA DIATNPEITE TO TTPOIOV OE NUIAKAUTITN BrKN aTTO MIKPO iVEG.
AMOGOHKEYZH: OAa 1a mpoidvTa TTpéTrel va diatnpouvtal og kaBapd kail Enpd PEPOG, PaKpId aTré AUECo
NAIOKS PG, Kal HakpIG atrd AeiavTikd, SIaAUTES 1 aTpoUg JIOAUTWV.

ZYNTHPHEZH: O1 payiopévol, ySapuévol fj KATESTPAPUEVO! QaKOi TIPETTEI VO AVTIKATAOTABOUV TTARPWGS HE
yvrola TTPoiévTa fj SEUTEPOUS PaKOUG, eav ival dlaBEaipol.

Edv 0 okeAeTOG €ival KATEGTPAPPEVOG, QVTIKATAOTAOTE OAGKANPO TO OKEAETO.

Egetalete ouyva Ta yuaNid TTpOOTaCHG TWV HATIWY OAG KAl QVTIKATAOTAOTE Ta APéCWS OE TEPITITWON
OTTOI0OdNTIOTE PBOPAS.

ANTAAAAKTIKA: BeBaiwBeite 6Tl Ta avTAAAAKTIKG gival TTAVOUOIOTUTIA JE TO APXIKO HEPOG.

Edv umrapyouv Siabéoipa aviaAAaKTIKG yia TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV, TTOPEITE va BpeiTe 0dnyieg ToTToBETNONG
Tou avTaAAGKTIKOU 0T GUOKEUATIa TOU.

EIAIKEZ MPO®YAAZEIZ: Katw até eI51kEG GUVOIKEG, OpIopéva GTopa He eEAIPETIKG euaioBnTo dépua pTropei
va uTTo@Epouv ard aAAepyieg TTou TTpokaAoUvTal atrd opIopEVA UNIKG TTOU £PXOVTAl OE ETTAQN PE TO BéPUA.
MpooTaTeuTIKd YUaAIG TTOU QOPIOUVTAI TIAVW OTTO KAVOVIKG YUOAIG HTTOPOUV VA HETASWOOUV Kpadaououg, TTou
va atoBouv £TIKIVOUVOI YIa TO XPAOTN.

BeBaiwBeite OTI XETE £TTAPKI KAl ACPAA EQAPHOYI TWV YUOAIWY avd TTEoa OTIyHR.

BeBaiwBeite 6T Ta TTPOOTATEUTIKG YUaAId gival TTpocappoopéva aTo TTEpIBAANOV epyaciag Kal aTny KatdoTtaon/
TuTTOAOYiQ TTPIV ATTO TN XPrioN.

KATAZKEYAZONTAI AMO & EIZAFETAI ANO THN BOLLE PROTECTION
Kevtpikd ypageia : 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCE

b LL = Pri jenjivo na sve naocale, zastitne cale, Stitove za lice marki @
o e Bollé Safety i Bollé Tactical

SAFETY Model: Trgova&ki naziv modela naveden je na pakiranju.

KORISNICKE UPUTE PREMA EV 166: 2001
- PROPIS E.I.P. 2016/425/EEZ -

Ova sigurnosna oprema za zastitu o€iju udovoljava zahtjevima europskog propisa 2016/425/EEZ u
pogledu opreme za osobnu zastitu, a izradena je prema zahtjevima standarda EN166: 2001.

Obavijestena tijela koja su uklju¢ena u certifikaciju proizvoda navedena su na kraju stranice 2 ovih uputa
za uporabu.

Za opasnosti od kojih su naocale namijenjene za zastitu i za ispravno podrucje uporabe, pogledajte
oznake proizvoda. Da biste smanjili rizike povezane s ozliedama oka, pregledajte naocale prije svake
uporabe i odmah zamijenite ako postoje znakovi oste¢enja ukljucujuci i ogrebane lece.

Primjena:
Bollé zastita za o€i u skladu je s referentnim standardima, obiliezavanje CE i referenca EN standarda
obavezni su, kao i simboli podrucja uporabe.

BOLE ZASTITA identifikacija; ‘ol

Simboli mehanicke évrstoce: S Povecana ¢évrstoca (5,1 m/s)
(Oznake lece i okvira) F Udarac niske energije (45 m/s)
B Udarac srednje energije (120 m/s)
A Udarac visoke energije (190 m/s)

UPOZORENJE: Ako simboli S, F, Bi Anisu isti za lecu i okvir, onda treba propisati najnizu razinu za kompletnu zastitu o¢iju. Slovo
T odmah iza slova za udar, npr. FT, BT ili AT omogucava koritenje za estice visokih brzina pri ekstremnim temperaturama. Ako
slova T nema, titnik se mora koristiti na atmosferskoj temperaturi.

Stalni rad
Rad s prekidima

Simboli za opti¢ku klasu:
(Oznaka lece)

[N

Simboli primjene: Kapljice ili zapljuskivanje tekuc¢ine (okvir)

Velike Cestice prasine > 5 mikrona (okvir)
Plinovi i male ¢estice prasine < 5 mikrona (okvir)
elektricni luk (okvir i lece)

rastaljeni metal i vruce krute tvari (okvir i le¢a)
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UPOZORENJE: Kako bi zastitnik za o¢i bio u skladu sa simbolima podrucja uporabe 8 ili 9, oba okvira i le¢e moraju biti oznaceni
ovim simbolom.

Standardi prema vrsti primjene: Sifra Zasjenjenje
(Oznaka lece)

EN 169 « Varilacki filteri » - 1,7do 16
EN 170 « Ultraljubicasti filteri » 2% - 1,1do 5
EN 171 « Infracrveni filteri » 4* - 1,2do 10
* Simbol « C »: dobro raspoznavanje boja
EN 172 « Filteri za sun¢anu zastitu bez infracrvenih specifikacija » 5 - 1,1do4,1
Fotochromske lece 5 - X<y **
**x = sjena u Gistom stanju / y = sjena u toniranom stanju
EN 172 « Filteri za sun¢anu zastitu s infracrvenih specifikacijama » 6 - 1,1do4,1
Otpornost na povrsinsko ostecenje finim ¢esticama K
Otpornost na zamagljivanje N

Sve izjave o sukladnosti dostupne su na internetskoj stranici: www.bolle-safety.com/page/documentation

UPOZORENJE - PAZLJIVO PROCITAJTE SLJEDECE UPUTE:

OPCA BRIGA: Lece i okviri moraju se redovito ¢istiti i dezinficirati.

Bollé Safety preporucuje samo koristenje optickih rjeSenja B-Clean ili sapunaste vode / Savjete za
CiS¢enje mozete pronaci na: www.bolle-safety.com

Nakon uporabe i tijekom prijevoza preporucujemo da proizvod drzite u mikrovlaknoj ili poluévrstoj kutiji.
SKLADISTENJE: Svi proizvodi moraju biti uvani na &istom i suhom mjestu, bez izravne sunéeve
svjetlosti, i daleko od abraziva, otapala ili para otapala.

ODRZAVANJE: Pukotine, ogrebotine ili oste¢ene le¢e moraju biti potpuno zamijenjene originalnim
proizvodima ili rezervnim le¢ama ako su dostupne.

Ako su okviri oSteéeni, zamijenite cijeli okvir.

Pregledavaijte ¢esto svoje zastitnike za odi i u slu¢aju bilo kakve $tete ih odmah zamijenite.

REZERVNI DIJELOVI: Pazite da su rezervni dijelovi identi¢ni originalnom dijelu.

Ako su za ovaj proizvod dostupni rezervni dijelovi, nac¢i ¢ete odgovarajuce upute u pakiranju rezervnih
dijelova.

POSEBNA NAPOMENA: U posebnim okolnostima, neki ljudi s izrazito osjetljivom kozom mogu patiti od
alergija uzrokovanih nekim materijalima koji dolaze u dodir s koZom.

Zastitnik za o¢i koji se nosi preko standardnih oftalmolo$kih nao¢ala moze prenositi udare, $to stvara
opasnost za nositelja.

Pazite da naocale nosite adekvatno i sigurno u svako doba.

Provijerite je li zastitnik za oci prilagoden radnoj okolini i situaciji / tipologiji prije koristenja.

PROIZVEO & UVOZNIK: BOLLE PROTECTION
Sjediste: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCUSKA

b LL 2 Minden Bollé Safety és Bollé Tactical markaja iiveghez, @
O e védészemiiveghez és arcvédé maszkhoz hasznalhaté
SAFETS Modell: A modell i neve a

FELHASZNALOI UTMUTATAS AZ EGYENI VEDOESZKOZOKROL SZOLO 166:2001
- 2016/425/EGK RENDELET SZERINT —

Ez a biztonsagi szemiiveg megfelel a személyes véddeszkdzokrdl szold 2016/425/EGK eurdpai
rendeletnek, és az EN166:2001 szabvany szerint késziilt.

Az terméktanusitasban érintett jelentett szervek a felhasznaléi itmutaté 2. oldalanak végén vannak
listazva.

Atermékijelzéseken taldlja, mi ellen véd szemiiveg, valamint megfelel6 felhasznalasi teriiletét. A szemre
veszélyt jelentd kockazatok csokkentése érdekében, minden hasznalat elétt ellendrizze a szemiiveget,
hogy azonnal cserélje le, amennyiben barmilyen sériilést taldl rajta, beleértve a karcos lencséket is.

Alkalmazas:
A Bollé védészemlvegek megfelelnek a hivatkozott szabvanyoknak, a CE-jeldlés és az EN-szabvanyra
valé hivatkozas kotelezéek, akarcsak a felhasznalasi teriilet szimbolumai.

BOLLE PROTECTION azonosité:

Szilardsagi szimbolumok:
(lencsejeldlés és keretjelolés)

Megnédvekedett tartéssag (5,1m/s)

Kis energiaju becsapodas (45m/s)
Kézepes energiaju becsapodas (120m/s)
Nagy energiaju becsapodas (190m/s)
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FIGYELEM: Ha az S, F, B és A jelolések nem azonosak a lencsén és a kereten, a legalacsonyabb értékieket kell figyelembe
venni a teljes szemvédelem meghatarozasanal. Amennyiben kozvetleniil a becsapddas jelei utan T betii is szerepel, igy példaul
FT, BT vagy AT esetén, az eszkoz extrém hémérsékleti viszonyok kézott is hasznalhaté nagysebességli részecskék elleni

8 . T betii hianya a védé oz r égli ré ék elleni vé o i hémérsé viszonyok
kdz6tt hasznalando.

Optikai osztalyra vonatkozo jeldlések:
(lencsejeldlés) 1 Folyamatos munkavégzés
2 Id6szakos munkavégzés

3 F é és 6cesenések (keret)

4 Nagy (> 5 mikron) méretii porrészecskék (keret)

5 Gazok és kis (< 5 mikron) méretii porrészecskék (keret)
8 Rovidzarlatu elektromos iv (keret és lencse)

9 Olvasztott fém és izz6 szilard anyagok (keret és lencse)

FIGYELEM: Azért, hogy egy szemvédd megfeleljen a 8-as vagy a 9-es felnasznalasi teriilet jeleknek, mind a kereten mind pedig
alencsén szerepelnie kell a jelnek.

Alkalmazas tipusa szerinti szabvanyok: Kod Arnyékolas
(Lencsejelolés)

EN 169 ,Hegeszt6sziir6k” - 1,7-16
2* - 11-5
4> - 12-10

3 lés: jo szinfelismerés

EN 172 ,UV specifikacio nélkili napvédelmi sziir6k” 5 - 1,1-4,1

Fotokromatikus lencsék 5 - x<y*

** x = amnyalat atlatszo allapotban / y = arnyalat szinezett allapotban

EN 172, i szlirék UV ioval” 6 - 1,1-41

Védelem finom altal okozott felli szemben K

Védelem beparasodassal szemben N

Minden megfelel6ségi nyilatkozat itt érhet6 el az interneten: www.bolle-safety.com/page/documentation

FIGYELEM - OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ ALABBIAKAT:

ALTALANOS APOLAS: A lencséket és a keretet rendszeresen tisztitani és fertstleniteni kell.

A Bollé Safety azt ajanlja, hogy csak B-clean optikai oldatot vagy szappanos vizet hasznaljon / Itt talal
internetes tisztitasi tanacsokat: www.bolle-safety.com

Hasznalat utan valamint szallitas alatt azt ajanljuk, tartsa a terméket mikroszalas vagy félmerev tokban.
TAROLAS: Minden terméket tiszta, szaraz helyen kell tarolni, nem érje éket kdzvetlen napfény, és
legyenek tavol csiszoloszerektdl, oldészerektdl vagy olddszergézoktodl.

KARBANTARTAS: A megrepet, karcos vagy sériilt lencséket teljesen ki kell cserélni eredeti
termékekre vagy, ha van kéznél, pétlencsékre.

Amennyiben a keret sérlilt, cserélje ki a teljes keretet.

Rendszeresen ellendrizze a szemvéddit, és barminemd sériilés esetén azonnal cserélje le 6ket.
POTALKATRESZ: Gy6z46djon meg, hogy a pétalkatrészek ugyanolyanok, mint az eredetik.
Amennyiben a termékhez jarnak potalkatrészek, megfelel6 instrukciot talal a potalkatrészek
csomagolasaban.

KULONLEGES OVINTEZKEDESEK: Specidlis koriilmények kozott, néhany kifejezetten érzékeny bori
ember allergias lehet egyes anyagoktdl, ahogy hozzaér a bérikhoz.

A sima optikusi szemiivegekenfeliil viselt szemvédé ilyen hatast okozhat, ami veszélyt jelenthet a
visel6re nézve.

Gy6z6djon meg, hogy mindig megfeleléen és biztonsagosan illeszkedik.

Gy6z6djon meg mielétt hasznalna, hogy a szemvédé alkalmazhaté a munkakdrnyezethez és a
szituaciohoz/tipologiahoz.

KESZULT & IMPORTOR: BOLLE PROTECTION
Székhely: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCE
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b LL = Aplicavel a todos os 6culos, 6culos de protegao e protegoes faciais 0
O e das marcas Bollé Safety e Bollé Tactical
SAFETS Modelo: A designagao comercial do modelo esta indicada na embalagem.
INSTRUGOES DO UTILIZADOR DE ACORDO COM A EN 166: 2001

- REGULAMENTAGAO E.P.l. 2016/425 -

Estes 6culos de seguranca satisfazem as exigéncias da Regulamentagédo Europeia 2016/425, aplicaveis
a equipamento de protecgdo individual e foram fabricados de acordo com as exigéncias da norma
EN166: 2001.

Os organismos notificados envolvidos na certificagdo dos produtos estdo enumerados no final da pagina
2 destas instrugdes de utilizag&o.

Para os riscos contra os quais os 6culos se destinam a proteger e para a devida area de utilizagéo,
consulte as marcagdes do produto. Para reduzir os riscos associados aos perigos para os olhos,
inspecione os 6culos antes de cada utilizagéo e substitua-os imediatamente se houver algum sinal de
danos, incluindo lentes riscadas.

Aplicacdes:
Os equipamentos de protecgéo Bollé estdo em conformidade com as normas de referéncia, a Marcagéo
CE e areferéncia das normas EN so obrigatérias, bem como os simbolos do dominio de utilizagéo.

\dentificagdo BOLLE PROTECTION: =/

de resistnci .
(Marcagéo de lentes e armag&o)

Robustez aumentada (5.1m/s)
Impacto de baixa energia (45m/s)
Impacto de média energia (120m/s)
Impacto de alta energia (190m/s)

>wTn

AVISO: Se os simbolos S, F, B e A ndo forem os mesmos para as lentes e a armagao, entdo o nivel mais baixo deve ser
atribuido ao conjunto completo de protecgao ocular. A letra T imediatamente ap6s a letra de impacto como FT, BT ou AT permite
a utilizagdo com particulas de alta velocidade a temperaturas extremas. Na auséncia da letra T, o equipamento de protecgao
deve ser usado a temperatura ambiente.

Trabalho continuo
Trabalho intermitente

Simbolos para a classe optica:
(Marcagéo de lentes)

[

Simbolos de aplicagdo: Goticulas ou projecgao de liquidos (armagéo)
Particulas grossas de p6 >5 micrones (armagao)
Gases e particulas finas de pé < 5 micrones (armagao)
Arco eléctrico de curto-circuito (armago e lentes)

Metais fundidos e solidos quentes (armagéo e lentes)

©®ohw

AVISO: Para que um protetor ocular cumpra o simbolo 8 ou 9 do dominio de utilizagéo, tanto a armagéo como a lente devem
ter este simbolo marcado.

Normas por tipo de aplicagao: Cadigo Grau
(Marcagao de lentes)
EN 169 « Filtros para soldadura » - 17a16
EN 170 « Filtros ultravioletas » 2* - 1.1a5
EN 171 « Filtros de infravermelhos » 4 - 12a10

* Simbolo « C »: bom reconhecimento das cores
EN 172 « Filtros de protecgdo solar sem especificagdes

de infravermelhos » 5 - 1.1a4.1
Lentes fotocromaticas 5 - x<y*
** x = tom quando claras / y = tom quando escurecidas

EN 172 « Filtros de protecgdo solar com especificagdes de infravermelhos » 6 - 1.1a41
Resisténcia a deterioragdo das superficies pelas particulas finas K

Resisténcia ao embaciamento N

Todas as Declaragdes de Conformidade estéo disponiveis online em:
www.bolle-safety.com/page/documentation

AVISO - LEIA ATENTAMENTE AS SEGUINTES INDICAGOES:

CUIDADOS GERAIS: As lentes e a armagao devem ser limpas e desinfetadas regularmente.

A Bollé Safety recomenda usar apenas solugdes 6ticas B-Clean ou dgua com sab&o / Podera encontrar
conselhos de limpeza online em: www.bolle-safety.com

Ap6s a utilizagdo e durante o transporte, recomendamos que mantenha o produto num estojo de
microfibra ou semirrigido.

ARMAZENAMENTO: Todos os produtos devem ser mantidos num local limpo e seco, afastados da luz
solar direta e afastados de produtos abrasivos, solventes ou vapores de solventes.

MANUTENGAO: As lentes partidas, riscadas ou danificadas devem ser completamente substituidas por
produtos originais ou lentes sobresselentes, se disponiveis.

Se as armagdes estiverem danificadas, substitua toda a armagéo.

Verifique regularmente os seus protetores oculares e substitua-os imediatamente em caso de danos.
PECAS SOBRESSELENTES: Certifique-se de que as pegas sobresselentes sdo idénticas a pega original.
Se este produto tiver pega sobresselentes disponiveis, encontrara instrugdes de montagem na
embalagem da pega sobresselente.

PRECAUGCAO ESPECIAL: Em circunstancias especiais, algumas pessoas com pele extremamente
sensivel podem sofrer alergias provocadas por alguns materiais que entram em contacto com a pele.

Um protetor ocular usado sobre dculos oftalmicos comuns pode transmitir impactos, criando um risco para
o utilizador.

Certifique-se de que esta sempre ajustado de forma adequada e segura.

Certifique-se de que o protetor ocular estd adaptado ao ambiente de trabalho e & situagao/tipologia antes
de o usar.

FABRICADO & IMPORTADO POR BOLLE PROTECTION
Sede: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCA

b LL = Applicabile a tutti gli occhiali, alle protezioni e alle visiere dei o

O e marchi Bollé Safety e Bollé Tactical

SAFeETY Modello: il nome commerciale del modello & indicato sul packaging.

ISTRUZIONI PER L’UTILIZZATORE SECONDO LA EN 166: 2001
- REGOLAMENTO D.P.l. 2016/425 -

Questo DPI soddisfa i requisiti del Regolamento europeo 2016/425, riguardante I'equipaggiamento per
protezione individuale ed & prodotto conformemente ai requisiti dello standard EN166: 2001.

Gli enti notificati coinvolti nella certificazione dei prodotti sono elencati a pié pagina (pagina 2) delle
presenti istruzioni utente.

Per conoscere i rischi dai quali I'occhialeria protegge e il settore di impiego corretto, consultare le
marcature dei prodotti. Per ridurre i rischi associati agli occhi, ispezionare i prodotti prima di ogni utilizzo
e sostituirli immediatamente in caso di danni (come ad esempio graffi alle lenti).

Applicazioni:
| DPI Bollé sono conformi agli standard di riferimento. La marcatura CE e il riferimento degli standard EN
sono obbligatori, come anche i simboli del settore d’uso.

Identificazione BOLLE PROTECTION: ‘=

Simboli di resistenza meccanica: S Robustezza incrementata (5.1m/s)
(Marcatura lenti e montatura) F Impatto di bassa energia (45m/s)
B Impatto di media energia (120m/s)
A Impatto di elevata energia (190m/s)

AVVERTENZE: Se i simboli S, F, B e A non sono gli stessi per le lenti e la montatura, allora dovra essere attribuito il livello pit
basso alla completa protezione degli occhi. La lettera T immediatamente dopo la lettera relativa allimpatto come FT, BT o AT,
consente un uso per particelle ad alta velocita a temperature estreme. In assenza della lettera T il protettore deve essere usato
in temperatura ambiente.

Simboli per la classe ottica:
(Marcatura lenti)

Lavoro continuativo
Lavoro intermittente

[

Simboli applicazioni: Goccioline o schizzi di liquidi (montatura)

Grandi particelle di polvere >5 micron (montatura)

Gas e piccole particelle di polvere < 5 micron (montatura)
Arco elettrico corto circuito (montatura e lenti)

Metallo fuso e solidi caldi (montatura e lenti)

oo w

AVVERTENZE: Perché una protezione oculare sia conforme al simbolo 8 o 9 del campo di utilizzo, sia il telaio sia la lente devono
essere contrassegnati con questo simbolo.

Standard per tipo d’applicazione: Codice Gradazione
(Marcatura lenti)

EN 169 « Filtri per saldatura » - 1.7a16
EN 170 « Filtri ultravioletti » 2% - 12a5
EN 171 « Filtri infrarossi » 4* - 12a10
* Simbolo « C »: riconoscimento dei colori
EN 172 « Filtri di protezione solare senza specificazione infrarossi » 5 - 1.1a41
Lenti fotocromatiche 5 - x<y**
**x = grado trasparenza / y = grado oscuramento
EN 172 « Filtri di protezione solare con specificazione infrarossi » 6 - 1.1a4.1
Resistenza all'abrasione delle superfici delle lenti alle particelle fini K
Antiappannamento N

Tutte le dichiarazioni di conformita sono disponibili su: www.bolle-safety.com/page/documentation

AVVERTENZE - LEGGERE ATTENTAMENTE QUANTO SEGUE:

MANUTENZIONE GENERALE: Le lenti e la struttura devono essere pulite e disinfettate regolarmente.
Bollé Safety raccomanda di usare solo soluzioni ottiche B-Clean o acqua saponata. Consultare i
suggerimenti di pulizia all'indirizzo web www.bolle-safety.com

Dopo l'uso e durante il trasporto, si consiglia di conservare il prodotto in una custodia in micro-fibra o
semi-rigida.

STOCCAGGIO: Tutti i prodotti devono essere conservati in un luogo pulito, asciutto, lontano dalla luce
diretta del sole e da sostanze abrasive, solventi o vapori di solventi.

MANUTENZIONE: Lenti eventualmente rotte, graffiate o danneggiate devono essere sostituite per
intero con prodotti originali o con lenti di ricambio, se disponibili.

In caso di danni strutturali, sostituire tutta la struttura.

Esaminare frequentemente le protezioni in uso e sostituirle immediatamente in caso di danni.

PEZZI DI RICAMBIO: | pezzi di ricambio devono essere assolutamente identici ai pezzi originali.

Se per il prodotto in questione sono disponibili pezzi di ricambio, le istruzioni di montaggio saranno a
corredo del packaging del pezzo di ricambio stesso.

PRECAUZIONI SPECIALL: In circostanze particolari, alcune persone con la pelle estremamente
sensibile possono soffrire di allergie causate da determinati materiali che entrano in contatto con la
pelle.

Una protezione per gli occhi indossata sopra i normali occhiali oftalmici puo trasmettere gli impatti,
rappresentando un pericolo per chi li indossa.

Assicurarsi che la vestibilita sia adeguata e sicura in ogni momento.

Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi che la protezione per gli occhi sia adeguata al’ambiente di
lavoro e alla situazione/tipologia.

PRODOTTO & IMPORTATO DA BOLLE PROTECTION
Sede: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCIA

b LL = Se aplici pentru toti ochelarii, ochelarii de protectie, mastile de @
o e protectie avand marca Bollé Safety si Bollé Tactical
sSAFETY Model: D i ala a

i este indicata pe ambalaj.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE CONFORM EN 166: 2001
- REGULAMENTUL E.I.P. 2016/425 -

Acest echipament de protectie pentru ochi satisface cerintele Regulamentului European 2016/425 privind
echipamentul de protectie individuala si este realizat conform cerintelor standardului EN 166: 2001.

Organismele notificate implicate in certificarea produselor sunt mentionate la sfarsitul paginii 2 a acestor
instructiuni de utilizare.

Pentru a afla riscurile impotriva cérora echipamentul de protectie pentru ochi are rolul de a asigura
protectia si domeniul de utilizare adecvat, consultati marcajele de pe produs. Pentru a reduce riscurile
asociate situatiilor periculoase pentru ochi, inspectati echipamentul de protectie pentru ochi inainte de
fiecare utilizare si inlocuiti-l imediat, daca exista vreun semn de deteriorare, inclusiv lentile zgariate.

Aplicatii:

Echipamentele de protectie Bollé sunt in conformitate cu standardele de referinta, marcajul CE si

mentionarea standardelor EN sunt obligatorii si, de asemenea, simbolurile domeniului de utilizare.
Identificare PROTECTIA BOLLE:

i pentru a S Robustete sporité (5,1 m/s)
(Marcaj pe lentile i rama) F Impact de energie scazuta (45 m/s)
B Impact de energie medie (120 m/s)
A Impact de energie ridicata (190 m/s)

ATENTIE: Daca simbolurile S, F, B si A nu sunt identice pentru lentile si rama, nivelul de protectie de ansamblu a ochilor se
va considera a fi cel mai scazut. Litera T plasata imediat dupa litera ce descrie impactul, cum ar fi FT, BT sau AT, permite
utilizarea pentru particule de viteza ridicata la temperaturi extreme. In absenta literei T, echipamentul de protectie trebuie folosit
la temperatura camerei.

Simboluri ce desemneaza clasa optica: 1 Activitate continua
(Marcaj pe lentile) 2 Activitate intermitenta
Simboluri ale aplicatiilor: 3 Picaturi de lichid sau stropi (rama)
4 Particule de praf de dimensiuni mari > 5 microni (rama)
5 Gaze i particule de praf de dimensiuni mici < 5 microni (rama)
8 Arc electric de scurtcircuit (rama si lentile)
9 Metal topit si solide la temperaturi ridicate (rama si lentile)

ATENTIE: Pentru ca un echipament de protectie pentru ochi s& corespunda domeniului de utilizare avand simbolul 8 sau 9, atat
rama, cét si lentilele trebuie sa fie marcate cu simbolul respectiv.

Standarde in functie de tipul de aplicatie: Cod Nuanta
(Marcaj pe lentile)
EN 169 « Filtre de sudura » - 1,7-16
EN 170 « Filtre de ultraviolete » 2% - 1,1-5
EN 171 « Filtre de infrarosii » 4* - 1,2-10
* Simbolul « C »: recunoastere buna a culorilor
EN 172 « Filtre de protectie solara fara specificatii referitoare la infrarosii» 5 - 11-41
Lentile fotocromatice 5 - x<y*
** x = nuanta in stare transparenta / y = nuant in stare colorata
EN 172 « Filtre de protectie solara cu specificatii referitoare la infrarosii » 6 - 1,1-41
& impotriva iorarii st din cauza

particulelor fine K
Rezistenta la aburire N

Toate Declaratiile de conformitate sunt disponibile pe: www.bolle-safety.com/page/documentation

ATENTIE - CITITI CU ATENTIE CELE CE URMEAZA:

INGRIJIRE GENERALA: Lentilele si rama trebuie curétate si dezinfectate periodic.

Bollé Safety recomanda sa utilizati doar solutii optice B-Clean sau apa cu sapun / Sfaturi privind
curatarea puteti gasi online pe: www.bolle-safety.com

Dupa utilizare si in timpul transportului, v& recomandam sa pastrati produsul intr-un etui de microfibra
sau un etui semi-rigid.

DEPOZITARE: Toate produsele trebuie sa fie pastrate intr-un loc uscat, curat, la adapost de actiunea
directa a razelor de soare si departe de abrazivi, solventi sau vapori de solvent.

TNTRE'[INERE: Lentilele crapate, zgariate sau deteriorate trebuie inlocuite complet cu produse originale
sau cu lentile de rezervé, daca sunt disponibile.

Dacé ramele sunt deteriorate, inlocuiti rama complet.

Examinati frecvent echipamentele dumneavoastra de protectie pentru ochi si inlocuiti-le in cazul oricarei
deteriorari.

PIESELE DE REZERVA: Asigurati-va c& piesele de rezerva sunt identice cu piesele originale.

Dacé pentru acest produs sunt disponibile piese de rezerva, veti gasi instructiunile de montare in
ambalajul piesei de rezerva.

PRECAUTII SPECIALE: in conditii speciale, unele persoane cu pielea extrem de sensibila pot suferi
alergii cauzate de contactul unor materiale cu pielea.

Un echipament de protectie pentru ochi purtat peste ochelarii de vedere obisnuiti pot transmite impacturi,
creand astfel un risc pentru purtator.

Asigurati-va ca fixarea este adecvata si sigura tot timpul.

Asigurati-va ca echipamentul de protectie pentru ochi este adecvat pentru mediul de lucru si situatie/
tipologie, fnainte de a-| utiliza.

FABRICAT & IMPORTATOR: BOLLE PROTECTION
Sediu social: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANTA

b LL < Taikytina visiems Bollé Safety ir Bollé Tactical prekiy zenkly @
O e ini bei veido apsaugini skydeli

SsSAFET S Modelis: K inis modelio inimas yra

ly ant

VARTOTOJO INSTRUKCIJA PAGAL EN 166: 2001
—AAP 2016/425/EEB REGLAMENTA —

Sie apsauginiai akiniai atitinka Europos Tarybos reglamento 2016/425/EEB dél asmeniniy apsaugos
priemoniy reikalavimus ir yra pagaminti laikantis EN166: 2001 standarto reikalavimy.

Notifikuotosios jstaigos, atsakingos uz produkty sertifikavimg yra nurodytos 2 puslapio apacioje kartu su
instrukcijomis naudotojui.

Norédami suzinoti nuo kokiy akies pazeidimo riziky apsaugo akiniai ir kokia jy naudojimo sritis - remkités
produkto Zenklinimu. Su tikslu sumazinti rizikg, susijusig su akiy pavojais, patikrinkite akinius prie$
kiekvieng naudojima. Esant menkiausioms apgadinimo Zyméms - nedelsiant pakeiskite akinius, netgi
esant leSiy jbrézimams.
Taikymo budai:
,Bollé" apsaugos priemonés atitinka nustatytus standartus, CE simbolis, bei nuoroda j EN standartus yra
batini, taip pat, kaip ir naudojimo srities simboliai.

,BOLLE PROTECTION" identifikacija: =

Mechaninio atsparumo simboliai:
(Lesiy ir rémelio Zenklinimas)

Didesnis tvirtumas (5,1 m/s)

Mazas energijos poveikis (45 m/s)
Vidutinis energijos poveikis (120 m/s)
Didelis energijos poveikis (190 m/s)

>WT0

DEMESIO: Jei S, F, B ir A simboliai le§iams ir rémeliui skiriasi, tokiu atveju visai akiy apsaugai turéty biti priskiriamas zemiausias
lygmuo. Raidé T, nurodoma $alia poveikio raidziy FT, BT ar AT, leidZia naudoti akiy apsaugg esant dideliu grei¢iu skriejan¢ioms
daleléms kritinése temperatiirose. Jei T raidé nenurodoma, apsauga turi bati naudojama aplinkos temperatiroje.

Optinés klasés simboliai: 1 Nuolatinis darbas
(Lesiy Zenklinimas) 2 Darbas su pertraukomis
Taikymo budy simboliai: 3 Skys¢iy ladeliai arba aptadkymas (rémeliai)
4 Stambios dulkiy dalelés > 5 mikronai (rémelis)
5 Dujos ir smulkios dulkiy dalelés < 5 mikronai (rémelis)
8 Trumpojo jungimo elektros lankas (rémelis ir lgsiai)
9 Lydytas metalas ir karsti kietieji kanai (rémelis ir leSiai)
DEMESIO: Tam, kad akiy ius atitikty r imo srities - tiek rémelis, tiek lesiai turi bati paZzyméti simboliais
8, bei 9.
Standartai pagal taikymo pobiidj: Kodas Tamsinimas
(Lesiy Zenklinimas)
EN 169 ,Suvirinimo filtrai* - Nuo 1,7 iki 16
EN 170 ,Ultravioletiniy spinduliy filtrai* 2% - Nuo 1,1 ki 5
EN 171 ,Infraraudonyjy spinduliy filtrai“ 4* - Nuo 1,2 iki 10
* Simbolis ,C*: geras spalvos atpazinimas
EN 172 ,Saugantys nuo saulés spinduliy filtrai be infraraudonyjy
spinduliy specifikacijos* 5 - Nuo 1,1 iki 4,1
Fotochrominiai lgsiai 5 - x<y*
** x = tamséjimas nesant atsaplviui / y = tasméjimas esant atspalviui
EN 172 ,Saugantys nuo saulés spinduliy filtrai su infraraudonujy
spinduliy specifikacija“ 6 - Nuo 1,1 iki 4,1
Pavir$iaus atsparumas sugadinimui mazomis dalelémis K
Atsparumas rakui N

Atitikties deklaracijas rasite internete, adresu: www.bolle-safety.com/page/documentation

DEMESIO - PRASOME ATIDZIAI PERSKAITYTI SIA INFORMACIJA:

BENDRA PRIEZIURA: Lesiai ir rémelis turi bati reguliariai valomi ir dezinfekuojami.

Bollé Safety rekomenduoja naudoti tik B-Clean priemones optikai valyti. Taip pat galite naudoti muiling
vandenj / Valymo patarimus rasite internete, adresu: www.bolle-safety.com

Po naudojimo arba transportuojant - patariame laikyti produkta mikrofibros $luostéje arba pusiau
standziame dékle.

LAIKYMAS: Visi produktai privalo bati laikomi $varioje, sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, abrazyvy ar tirpiy gary.

PRIEZIORA: |skilusius, jbréztus ar kitaip apgadintus lesius batina pakeisti originaliu produktu arba
atsarginiais leSiais.

Jeigu rémelis yra apgadintas - pakeiskite visg rémel].

Reguliariai tikrinkite savo akiy apsaugos priemone ir nedelsiant jg pakeiskite esant bent mazZiausiam
apgadinimui.

ATSARGINES DALYS: |sitikinkite, kad atsarginés dalys yra identigkos originalioms.

Jeigu Siam produktui yra taikomos atsarginés dalys - jy montavimo instrukcijas rasite atsarginiy daliy
pakuotéje.

YPATINGA ATSARGUMO PRIEMONE: Atskirais atvejais, kai kurie Zmonés su ypaé jautria oda gali
nukentéti dél alergijos, sukeltos tam tikry medziagy salycio su oda.

Akiy protektorius, dévimas ant oftalmologinés optikos gali perteikti smigj, tokiu bGdu sudarydamas
grésme dévinciajam.

Visada jsitikinkite, kad akiy protektorius tinkamai uzfiksuotas.

Isitikinkite, jog akiy protektorius yra tinkamai parinktas jasy darbo aplinkai ir situacijai/tipologijai pries ji
naudojant.

PAGAMINTA & IMPORTUOTOJAS BOLLE PROTECTION
Centrinis biuras: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, PRANCUZIJA

b LL X [laHHas MHCTPYKUMSI PACNPOCTPAHAETCS Ha MIoGble O4KH, 3aNTHBIE @
O e 0YKM, 3alMUTHbIe Macku 6peHaoB Bollé Safety u Bollé Tactical
SAFETYS M : Toprosoe Mopfenu yka3aHo Ha ynakoBke. [ H [

WHCTPYKUMA NO SKCNNYATALIMM B COOTBETCTBUM C EN 166: 2001
- PernamenT EBponeiickoro Coto3a CU3 EU 2016/425 —

Hacrosilume 3almUTHbIE O4KM U3rOTOBMEHbI B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusimm ctaHaapTta EN 166: 2001
1 cooTBeTCTBYIOT TpeboBaHWsM PernameHTta EBponetickoro Cotoza CU3 EU 2016/425, oTHocsLwerocst
K CpefcTBaM MHAMBUAYanbHON 3aluTbl 1 TpeGoBaHusimmu TP TC 019/2011 «O GesonacHocTU cpeacTs
VHAVBUAYanbHOW 3almTbl» YTBepXaeHHbIX PelweHnem Ne 878 ot 9.12.2011 Komuceumn TamoxxeHHOro
coto3a.

YNOnHOMOYEHHbIE OpraHbl, 3a4eiCTBOBaHHbIe B CepTUdUKaLMM U3Aenis, yKasaHbl B KOHLIE CTPaHULbI
2 HacTosLwe VIHCTpyKLmMK No aKcnnyatauuu.

Pucky, OT KOTOPBIX 3alMLLAeT u3slenue, a Takke YCTaHOBMEHHbIe 06nacTi NpUMeHeHNs 0603HaueHs! B
MapKvpoBKe NpoayKLuu. C Lenblo MUHAMM3ALIMW pUCKa, CBSI3AHHOTO C OMACHOCTbLIO MOBPEXAEHNS Mas,
crieflyeT npoBoANUTL OCMOTP OYKOB Nepes Kax/abiM NMPUMEHEHNEM U HEMEANEHHO 3aMeHUTb X Npu
o6HapyxeHUM Nobbix NOBPEXAEHUIA, BKIIOYas LiapanuHbl Ha NUH3ax.
06nacTu npumeHeHu
Cpenctsa 3awwmTel Bollé cooTBeTCTBYIOT yCTaHOBNEHHLIM cTaHaapTam. Mapkuposka CE v ccbinka Ha
ctaHgapTel EN sBnsitoTca 06s3aTenbHbIM YCroBUeM, Tak e Kak U CUMBOMbI, 06o3Havalowme obnacTs
NpYMeHeHNs.

MpeHTtudmkaums CPEQCTB 3AWUTBI BOLLE: 7

Ci ans % np "
3aWMTBI OT YacTUL, y c n :
S MosbiweHHas NpoyHocTs (5,1 m/c)
(MapknpoBKa NMH3 1 onpasbl) F Ypap ¢ manoi aHepruveit (45 m/c)
B Ynap co cpepHeit sHeprueit (120 m/c)
A Yaap ¢ Bbicokoit aHeprueii (190 m/c)

BHUMAHME: Ecnu cumsonbl S, F, B 1 A He MAGHTUYHbI ANSi NIMH3 U ONpaBbl, TO CPEACTBY ANS 3aLUMUTLI rMa3 AOMKEH BbiTb
npuceoeH Gonee HNU3KMI U3 AByX ypoeHen. Bykea T, cregyiowas HeNoCcpeaCcTBeHHO 3a MapKVMpOBKOW MHTEHCUMBHOCTW yaapa,
Hanpumep FT, BT unu AT, o3Ha4YaeT npuMeHeHne OYKOB ANS 3alWThl OT HacTUL, ABWMXKYLUNXCA C BbICOKOW CKOPOCTbIO, Npu
npefenbHbIX 3Ha4eHnsix Temnepatypsl (0T -5 no +55°C). B cryyae otcyTcTus 6ykebl T CPEACTBO 3alLUTLI NPeHA3HaYeHo aAns
3ALWTBI OT HACTHL, IBIKYLLMXCS C BLICOKOI CKOPOCTBI0, NPY OBLIYHON TeMnepaType Bo3ayxa.

CVMBONLI ONTMYECKOrO Knacca:
(MapkupoBka nnH3)

MocTosiHHas pabota
BpemeHHas pa6ota

[

P o

Kannu unu 6pbiarv xumakocti (onpaea)

KpynHble yacTuubl nbinu >5 mMkm (onpasa)

a3bl 1 Menkue YacTuubl Nbinu <5 Mkm (onpasa)

[lyra KOpOTKOrO 3amblkaHusi (OnpaBa 1 IMH3bI)

PacnnasneHHble MeTanmbl 1 ropsiune TBepable 4YacTuLb!
(onpaBa 1 NUH3bI)

BHUMAHME: [insi Toro, 4To6bl CpeACTBa 3alLMTLI 1183 COOTBETCTBOBANM 06nacTv npumMeHeHusi, 0603Ha4eHHoi cumBonamm 8
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1nu 9, onpasa W NMH3bI JOMKHbI BbITh T >BaHbI COOTBETCTBEHHO.
C PThI MO TUNY 06! Koa Mpapauus
(MapkupoBka nnH3)

EN 169 «®UnTpsI ANs CBApKM» - or1,7 g0 16
EN 170 «®unsTpbl ANS 3aLLUUTLI OT yNsTPadUONeToBbIX Nyyeny» 2* - or1,1005
EN 171 «MHdbpakpacHsie (hunsTpbi» 4* - or12p010
* Cumeon «C»: xopoluas nepeaaya ugeta
EN 172 «ConHue3aluTHble caeToduntTph! 663 UK-creumdmkaLmmy 5 -  orlipgo4
DOTOXPOMHbIE NNH3bI 5 - x<y**
** X = OTTEHOK B NPO3PaYHOM COCTOSIHUN / y = OTTEHOK B TEMHOM COCTOSIHUM
EN 172 «ConHuesawuTHble ceeTocpunbtpsl ¢ UK-cneumndmkaumein» 6 - ot 1,1004,1
CTOMKOCTb K NOBPEXAEHNIO NOBEPXHOCTU MENKUMM YacTULaMn K
CTOMKOCTb K 3anoTesaHuio N

Bce peknapauuu CcOOTBETCTBMSI [OCTYMHbI Ha cailte: www.bolle-safety.com/page/documentation

BHUMAHME — BHUMATEJIbHO NPOYUTANTE CNEAQYIOLWUA PA3OEN:

OBLUUE NMPABUIA YXO[A: JIuH3bl 1 onpaebl Noanexar perynspHoii uuctke u aesuHdekumnn. Komnanus Bollé
Safety pekomeHayeT ucnonb3oBaTh UCKNIOYUTENBHO pacTBopbl B-Clean nu6o mbinbHYy BoAy / CM. COBETHI MO
uncTke Ha caiite: www.bolle-safety.com

Mocne NpuUMeHeHNst 1 BO BpEMs TPaHCMOPTUPOBKIA PEKOMEHYETCS XPaH!TL U3Aenue B Yexne 13 MUKPOUGPSI
UK MOMyecTKoM yexre.

XPAHEHME: Bce usgenusi HeobxoAMMO XpaHUTb B YMCTOM CyXoM MecTe, Gepeyb OT nonajaHus npsimbix
COMHEYHbIX fyyen, coepkaTb BAanu OT abpa3nuBHbLIX MaTepuaros, pacTBopuTeneil 1 Ux napos. CPok XpaHeHus
5 neT C AaTbl M3rOTOBMEHNS.

YXOQ: Mpy Hanuuuu TPEeLLWH, LapanuH 1 NOBPEXAEHWIA NMH3 HeoBXOANMO NOMEHATL U3fenue Ha Hosoe Nnbo
3aMEHUTL NINH3bI (MO BO3MOXHOCTH). MpU NOBPEXAEHUM ONpaBbl CrieflyeT 3aMeHnTL onpasy Lienukom. Crieyet
NPOBOANUTH PEryNAPHLIA OCMOTP CPEACTB 3alLMUTLI U HEME/NEHHO 3aMEHUTb WX B Cryyae MioGblX MOBPEXAEHNIA.
3AMNACHbIE OETAINWU: Y6egutech B TOM, YTO 3anacHble AeTanu WAEHTUYHbI OpUrMHanbHLIM AeTansm. Ecnn
ANs AaHHOTO M3[enus CyLIecTBYIOT 3anacHble AeTanu, TO MHCTPYKLUM NO UX YCTAHOBKE HaXOAATCS B ynakoBke
3anacHblx geTanei.

OCOBbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH: [lioan C NOBbILIEHHOI YyBCTBUTENLHOCTLIO KOXM MOTYT CTpaaaTb
OT annepruy, Bbl3BaHHON KOHTAKTUPYIOLLIMMU C KOXell MaTepuanamu. Vicnonb3osaHue CpeacTsa 3aluuThl rnaa
NoBepX CTaHAapTHbIX MEAULIMHCKUX OYKOB MOXET CnocoGCTBOBaThL Nepefjaye yaapa, coaaBasi OnacHoCTb Anst
none3osatens. Y6eauTecs B TOM, YTO CPEACTBO 3aLLMTBI UCTIONL3YETCS MO HAa3HAYeHMIo 1 He yrpoxaeT Balemy
3a0poB.bio. Mepes NpUMeHeHNeM YA0CTOBEpLTECh B TOM, YTO CPEACTBO 3alMThI a3 COOTBETCTBYET YCIOBUAM
Tpyaa 1 obnajaet CoOTBETCTBYIOLIEN MapkupoBkoW. OrpaHUYeHMst MO MCMONb30BaHMIO, OBYCMOBMEHHbIE
BO3PACTOM, COCTOSIHUEM 3[10POBbS U APYMMU (DU3NONOMNYECKUMI OCOBEHHOCTAIMM MOMb30BaTENeN OTCYTCTBYIOT.
YTUNU3AUMUA: Mocne UCTeHeHUst CPOKOB XpaHeHust u/unu akcnnyatauun CU3 noanexar cbopy, BbIBO3y U
YTUNW3aLMUN B COOTBETCTBIM C AECTBYIOLIMMM 3aKOHOAATENLCTBAMM FOCYAPCTB - UNeHOB TaMOXEHHOTO Colo3a.

CpenaHo komnaHuei & MpoussoanTens : BOLLE PROTECTION
lonosHoit ocbuc: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, ®PAHLIA . CaenaHo B TaiiBaHe.
[ata npoussoacTea ykasaHa Ha npogykte (MM/IT)

b LL = Pielietojams ar visam brillem, aizsargbrillem, Bollé Safety un 0
O e Bollé Tactical zimolu sejas maskam

SAFETY Modelis: Modela tirdzniecibas marka ir noradita uz iepakojuma.

LIETOTAJA INSTRUKCIJA SASKANA AR EN 166: 2001 STANDARTA PRASIBAM
- ATBILST E.I.P. REGULAI Nr. 2016/425/EEK -

Sis aizsargbrilles atbilst Eiropas regulai Nr. 2016/425/EEK ,Par personigas aizsardzibas aprikojumu®, un
tas ir izgatavotas saskana ar EN166: 2001 standarta prasibam.

Atbildigas iestades, kas iesaistitas produktu sertificé$ana, ir uzskaititas §Ts lietoSanas instrukcijas
2. lapaspusé.

Lai uzzinatu riskus, kuru novérsanai ir paredzétas $is aizsargbrilles, ka arf pareizas lietoSanas noradijumi
ir atrodami uz produkta mark&umiem. Lai mazinatu ar acu bojajumiem saistitus riskus, parbaudiet
aizsargbrilles pirms katras lietoSanas un nekavéjoties aizvietojiet ar jaunam aizsargbrillem, ja redzat
kadas bojajuma pazimes, tai skaita, skrapéjumus uz stikliniem.

IzmantoSana:
Bollé aizsargbrilles atbilst atsaucu standartiem. CE mark&jums un atsauce uz EN standartiem un
pareizas lietoSanas simboli ir obligati.

L,BOLLE” AIZSARDZIBAS identifikacija : fuivg

Mehaniskas rezistences simboli: S Palielinata izturiba (5,1 m/s)
(L&cu un ramja mark&jums) F Zema energijas ietekme (45m/s)
B Vidéja energijas ietekme (120 m/s)
A Augsta energijas ietekme (190 m/s)

BRIDINAJUMS: Ja S, F, B un A simboli nav vienadi Iécam un ramim, tad pilnai acu aizsardzibai japieskir zemakais limenis.
Burts T uzreiz aiz ietekmi raksturojo3a burta, pieméram, FT, BT vai AT |auj aizsargbrilles izmantot ar liela atruma dalinam galéjas
temperattras. Gadijuma, ja nav noradits T simbols, aizsargbrilles ir jaizmanto istabas temperattra.

Optiskas klases simboli:
(Iécu marké&jums)

Nepartraukts darbs
Darbs ar partraukumiem

[N

Izmanto$anas simboli: Skidrumu lases vai §laksti (ramis)

Lielas puteklu dalinas > 5 mikroniem (ramis)

Gazes un mazas puteklu dalinas < 5 mikroniem (ramis)
Tssléguma elektriskais loks (ramis un I&cas)

Kauséts metals un karsti Skidrumi (ramis un 1&cas)
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BRIDINAJUMS: Lai acu aizsargs saskanétu ar pareizas lietoSanas 8. Un 9. simbolu, Sie simboli tiks uzliméti gan uz stikliniem
gan uz ramja.

Standarti péc izmantosanas veida: Kods Enojums
(Lécu mark&jumi)
EN 169 « Metinasanas filtri » - 1,7 Iidz 16
EN 170 «Ultravioletie filtri » 2* - 1,11idz 5
EN 171 « Infrasarkanie filtri » 4* - 1.2idz 10

* Simbols « C »: laba krasu atpazisana

EN 172 « Saules aizsardzibas filtri bez infrasarkanas specifikacijas » 5 - 1,11idz 4,1
Fotohromiskas lécas 5 - x<y**

** x = tonis bezkrasas stavokli / y = tonis aptum3ota stavokIi

EN 172 « Saules ai ibas filtri ar ikaciju » 6 - 1,11idz 4,1
Izturiba pret mazu dalinu izraisitiem virsmas bojajumiem K

Izturiba pret miglu N

Visas deklaracijas par atbilstibu ir pieejamas tieSsaisté, vietné:
www.bolle-safety.com/page/documentation

BRIDINAJUMS - UZMANIGI IZLASIET TURPMAKO INFORMACIJU:

VISPAREJA KOPSANA: Brillu stiklini un ramiji ir regulari jadezinfice.

Bollé Safety iesaka lietot vienigi B-Clean kopsanas produktus un/vai tiru Gdeni un ziepes / Kop$anas
padomi atrodami tie$saisté: www.bolle-safety.com

Parvadasanas laika un péc tam, méz iesakam produktu glabat mikroskiedru vai ari cieta iepakojuma.
GLABASANA: Visi produkti jauzglaba tums$a, sausa, tira vieta, ka arT prom no abraziviem materialiem
un $Kidinatajiem un to tvaikiem.

UZTURESANA: leplaisajusi, saskrapéti vai bojati stiklini ir pilnba janomaina, izmantojot originalos
produktus vai rezerves stiklinus.

Ja ramiji ir tiku$i bojati, janomaina viss ramis pilniba.

Regulari pabaudiet jisu acu aizsargus un bojajuma gadijuma nekavéjoties tos nomainiet.

DETALAS: Parliecinieties lai visas rezerves detalas bitu identiskas originalajam.

Ja 8im produktam ir pieejamas rezerves detalas, tad to uzstadiSanas instrukcijas atradisiet rezerves
dalu iepakojuma.

TPASI DROSIBAS PASAKUMI: Atseviskos gadijumos, cilvekiem ar Tpasi jatigu adu var izveidoties
alergiska reakcija, kad atseviski izejmateriali nonak saskaré ar adu.

Aizsargbrilles, kas uzvilktas pa virsu parastajam optiskajam brillém, var parnest triecienus, tadéjadi, radot
risku nésatajam.

Parliecinieties, lai aizsargmaterials bitu pareizi uzvilkts un piegulétu pareizi.

Pirms lieto$anas parliecinieties, ka acu aizsargs ir piemérots dotajai darba videi un situacijai/darba
veidam

RAZO & IMPORTETAJS : BOLLE PROTECTION
Galvenais birojs: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCE

b LL ~ Bollé Safety ve Bollé Tactical markalarinin tiim gézliikleri, koruyucu @
O e gozliikleri, kaynakgi maskeleri igin gegerlidir
sSsARFeETIS Model: Modelin ticari adi ambalaj iizerinde belirtilmigtir.
EN 166 : 2001
- E.P. 2016/425 YONETMELIGINE UYGUN KULLANIM KILAVUZU -

Bu gbz koruyucu, 2016/425 sayili Kisisel koruyucu donanim ydnetmeliginin gerekliliklerini yerine
getirmektedir ve EN 166:2001 no’lu norma uygun olarak uretilmistir 2001.

Uriin sertifikasyonuna dahil olan onaylanmig kuruluslar, bu kullanici talimatlarinin 2. sayfasinin sonunda
listelenir.

GozIGgun korunmasi amaglanan riskleri ve uygun kullanim alani igin, Uriin isaretlerine bakin. Goz
tehlikeleriyle iligkili riskleri azaltmak igin her kullanimdan 6nce gozliikleri inceleyin ve cizik lensler dahil
herhangi bir hasar belirtisi varsa hemen degistirin.

Kullanim alanlan:
Bollé koruyucular, ilgili normlara uygundur, kullanim alani sembollerinin yani sira CE isareti ve EN
standartlari referansi da zorunludur. .

BOLLE KORUYUCU'nin tanimi: =/

Mekanik direng sembolleri: S guglendirilmis saglamlik (5.1m/s)
(Goz Isareti ve Cerceve) F Diisiik enerijili etki (45m/s)
B Orta enerjili etki (120m/s)
A Yiiksek enerjili etki (190m/s)
UYARI: S, F, B ve A sembolleri gozliik ve gergevesinde ortak degilse tam géz korumasi igin en diisiik seviye atanmalidir. FT, BT

veya AT gibi etki harfinden hemen sonra gelen T harfi, ug daki yiksek hizli icin kullaniima olanag saglar. T
harfinin olmamasi halinde, koruyucu ortam sicakligindaki yliksek hizli pargaciklara karsi kullaniimaldir.

Optik sinifi sembolleri: 1 Siirekli calismalar
(Koruyucu Isareti) 2 Aralikli isler

Kullamim alani sembolleri: Damlaciklar veya sivi projeksiyonu (Gergeve)

5 mikrondan biiyiik toz pargaciklari (Cergeve)

5 mikrondan bliyiik toz pargaciklar (Cergeve)

Kisa devre elektrik arki (Cergeve ve Koruyucu)

Erimis metal ve sicak nesneler (Cergeve ve Koruyucu)
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UYARI: Bir gz koruyucusunun kullanim alani sembolii 8 veya 9'a uygun olmasi igin hem gergeve hem de lens bu sembolle
isaretlenmelidir.

Kullamim tiiriine gére normlar: Renk Kodu
(Koruyucu Isareti)
EN 169 “Kaynak Filtreleri” - 1.7-16
EN 170 “Ultraviyole filtreleri” 2* - 11-5
EN 171 “Kizil6tesi 1sin filtreleri” 4* - 12-10

*"C” sembolii: iyi renk tanima ozelligi

EN 172 “Kizilétesi 6zelligi bulunmayan giinese karsi koruyucu filtreler” 5 - 1.1-41
Fotokromik lensler 5 - x<y**
** x = seffaf durumda golge / y = renkli durumda gélge

EN 172 “Kizil6tesi 6zelligi bulunan giinese karsi koruyucu filtreler” 6 - 1.1-4.1
ince parcaciklarla yiizey pargalamaya karsi dayaniklilik K

Buhara karg dayaniklilk N

Tdm Uygunluk Bildirimleri gevrimici olarak su adreste bulunabilir:
www.bolle-safety.com/page/documentation

UYARI - ASAGIDAKILERI DIKKATLICE OKUYUN:

GENEL BAKIM: Lensler ve gergeve diizenli olarak temizlenmeli ve dezenfekte edilmelidir.

Bollé Safety, sadece B-Clean optik sollisyonlari veya sabunlu su kullanmanizi énerir / Temizlik 6nerilerini
cevrimigi olarak su adreste bulabilirsiniz: www.bolle-safety.com

Kullanimdan sonra ve nakliye sirasinda triini mikro fiber veya yari sert bir durumda tutmanizi éneririz.
DEPOLAMA: Tum Uriinler temiz, kuru bir yerde, dogrudan glines isigindan ve asindirici maddeler,
coziiciiler veya solvent buharlarindan uzak tutulmalidir.

BAKIM: Kirilmis, ¢izik veya hasar gérmis lensler, varsa orijinal trlinler veya yedek lenslerle tamamen
degistiriimelidir.

Cergeveler hasarliysa, tim cergeveyi degistirin.

G0z koruyucularinizi sik sik inceleyin ve herhangi bir hasar durumunda derhal degistirin.

YEDEK PARCALAR: Yedek parcalarin orijinal parga ile ayni oldugundan emin olun.

Bu Uriin icin yedek pargalar mevcutsa yedek parga ambalajinda montaj talimatlarini bulacaksiniz.
OZEL ONLEM: Ozel durumlarda, asir derecede hassas bir cilde sahip olan bazi insanlar, deri ile temas
eden bazi maddelerin neden oldugu alerji sorunu yasayabilirler.

Standart oftalmik gozliklerin tizerine giyilen g6z koruyucu etkileri iletebilir, bu da kullanici igin bir tehlike
yaratir.

Her zaman yeterli ve glivenli bir sekilde oturdugundan emin olun.

G0z koruyucunun kullanmadan 6nce galisma ortamina ve durumunattipolojisine uyarlandigindan emin
olun.

BOLLE PROTECTION TARAFINDAN ITHAL EDILMISTIR & URETILMISTIR
Sirket merkezi : 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANSA

b LL = Van toepassing op alle brillen, oogbescherming, @

O e gezichtsbescherming van de merken Bollé Safety en Bollé Tactical

SAFeETYS Model: De handelsnaam van het model staat vermeld op de verpakking.

GEBRUIKSINSTRUCTIES OVEREENKOMSTIG EN 166: 2001
- VERORDENING E.I.P. 2016/425 -

Deze veiligheidsbril voldoet aan de eisen van de Europese Verordening 2016/425, met betrekking tot
individuele beschermingsuitrustingen en is vervaardigd overeenkomstig de eisen van de norm EN166:
2001.

De aangemelde instanties die betrokken zijn bij de certificering van producten worden vermeld aan het
einde van pagina 2 van deze gebruiksaanwijzing.

Raadpleeg de productmarkeringen voor de risico’s waartegen de bril moet worden beschermd en voor
het juiste gebruik. Om de risico’s op oogaandoeningen te beperken, moet u de bril voor elk gebruik
inspecteren en onmiddellijk vervangen als er enig teken van schade is, met inbegrip van gekraste lenzen.

Bollé protectors voldoen aan de referentienormen, de CE-markering en de referentie van de EN-normen
zijn verplicht, evenals de symbolen van het toepassingsgebied.
BOLLE PROTECTION identificatie: "2

Versterkte duurzaamheid (5.1m/s)
Lage energie impact (45m/s)
Middelmatige energie impact (120m/s)
Hoge energie impact (190m/s)

(Markering montuur en glazen)

> Wm0

WAARSCHUWING: Indien de symbolen S, F, B en A niet identiek zijn voor de glazen en het montuur, moet het laagste niveau
worden toegekend aan de veiligheidsbril in zijn geheel. Als de letter T geplaatst is meteen achter de impactletter, mag de bril
gebruikt worden bij deeltjes met hoge snelheid bij extreme temperaturen. Als de letter T er niet staat, mag de veiligheidsuitrusting
enkel gebruikt worden bij omgevingstemperatuur.

Continu werkzaamheden

Werkzaamheden met tussenpozen

Druppel op spatten vioeistof (montuur)

Grote stofdeelties >5 micron (montuur)

Gas en kleine stofdeeltjes < 5 micron (montuur)

Elektrische boog nav kortsluiting (montuur en glazen)
Gesmolten metaal en hete vast stoffen (montuur en glazen)

Symbolen van de optische klasse:
(Markering glazen)
Symbolen toepassing:

CoahAWN

WAARSCHUWING: Voor oogbescherming die voldoet aan het symbool 8 of 9 van het toepassingsgebied, moeten zowel de
montuur als de lens met dit symbool worden gemarkeerd.

Normen per type toepassing: Code Shade
(Markering glazen)

EN 169 « Lasfilters » - 1.7t0 16
EN 170 « Ultraviolet filters » 2* - 12to5
EN 171 « Infrarood filters » 4* - 1.2t0 10
* Symbool « C »: geode kleurherkenning
EN 172 « Zonbeschermingsfilters zonder infrarood specificatie » 5 - 1.1t04.1
Meekleurende lenzen 5 - x<y*™
** x = toon in niet-getinte toestand / y = toon in getinte toestand
EN 172 « Zonbeschermingsfilters met infrarood specificatie » 6 - 11to4.1
Bestand tegen beschadiging van het opperviak door fijne deeltjes K
Bestand tegen condensvorming N

Alle conformiteitsverklaringen zijn online beschikbaar op: www.bolle-safety.com/page/documentation

WAARSCHUWING - LEES AANDACHTIG WAT VOLGT:

ALGEMENE ZORG: Lenzen en monturen moeten regelmatig worden gereinigd en gedesinfecteerd.
Bollé Safety raadt aan alleen optische B-Clean-oplossingen of zeepwater te gebruiken. U vindt
onderhoudsadviezen online op: www.bolle-safety.com

Na gebruik en tijdens transport raden we aan om het product in een microvezel of een halfharde
behuizing te bewaren.

OPSLAG: Alle producten moeten worden bewaard op een schone, droge plaats, beschermd tegen direct
zonlicht en uit de buurt van schuurmiddelen, oplosmiddelen of dampen van oplosmiddelen.
ONDERHOUD: Gebroken, bekraste of beschadigde lenzen moeten volledig worden vervangen door
originele producten of reservelenzen, indien beschikbaar.

Als de monturen beschadigd zijn, vervang dan de hele montuur.

Onderzoek regelmatig uw oogbescherming en vervang ze onmiddellijk in geval van schade.
RESERVEONDERDELEN: Zorg ervoor dat de reserveonderdelen identiek zijn aan het originele
onderdeel.

Als er reserveonderdelen beschikbaar zijn voor dit product, vindt u montage-instructies in de verpakking
van de reserveonderdelen.

SPECIALE VOORZORGSMAATREGEL: In bijzondere omstandigheden kunnen sommige mensen met
een extreem gevoelige huid last hebben van allergieén veroorzaakt door bepaalde materialen die in
contact komen met de huid.

Een oogbeschermer die over een gewone bril wordt gedragen, kan effecten doorgeven, waardoor de
drager gevaar loopt.

Zorg ervoor dat u te allen tijde een geschikte en veilige pasvorm hebt.

Zorg ervoor dat de oogbeschermer is aangepast aan de werkomgeving en de situatie/typologie voordat
u deze gebruikt.

VERVAARDIGD & GEIMPORTEERD DOOR BOLLE PROTECTION
Hoofdzetel: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANKRIJK

b LL = Uporablja se za vsa ocala, zas¢itna ocala, zas¢itne obrazne $éite 9

O e blagovnih znamk Bollé Safety in Bollé Tactical

sSsARFeETdS Model: Blagovna znamka modela je navedena na embalazi.

NAVODILA ZA UPORABO V SKLADU Z EN 166: 2001
- UREDBA E.I.P. 2016/425 -

Ta za$¢itna oprema za oi ustreza zahtevam Evropske uredbe 2016/425 o opremi za osebno zas¢ito in
je izdelana v skladu z zahtevami standarda EN166: 2001.

Prigladeni organi, vkljuceni v certificiranje izdelkov, so navedeni na koncu strani 2 teh navodil za uporabo.

Za tveganja, pred katerimi je namenjena zascita ocal in ustreznemu podroc¢ju uporabe, glejte oznake
izdelka. Da bi zmanj$ali tveganja, povezana z nevarnostmi za o¢i, pred vsako uporabo preverite o¢ala in
jih takoj zamenjajte, ¢e so na njih znaki poskodb, vkljuéno z opraskanimi le¢ami.

Uporaba:
S¢itniki Bollé ustrezajo referenc¢nim standardom, znak CE in sklicevanje na standarde EN so obvezni,
kot tudi simboli podrocja uporabe.

Identifikacija ZASCITE BOLLE: ‘=

Simboli tehniéne vzdrzljivosti: s Vegja vzdrzljivost (5,1 m/s)
(Oznaka na steklu in okvirju) F Nizkoenergijski trk (45 m/s)
B Srednjeenergijski trk (120 m/s)
A Visokoenergijski trk (190 m/s)

OPOZORILO: Ce simboli S, F, B in A niso enaki za steklo in okvir, se celotni pripravi za zasgito oéi pripiSe niZja raven zasgite.
Crka T neposredno za €rko za trk, kot npr. FT, BT ali AT, pomeni, da je mozna uporaba za visokohitrostne delce v ekstremnih
temperaturah. Ce ¢rke T ni,se sme $&itnik uporabljati le pri sobni temperaturi.

Simboli za optiéni razred: 1 Neprekinjeno delo
(Oznaka na steklu) 2 Delo s prekinitvami
Simboli za naéin uporabe: 3 Kapljice ali curki teko€in (okvir)
4 Veliki prasni delci > 5 mikrometrov (okvir)
5 Plini in majhni pradni delci < 5 mikrometrov (okvir)
8 Kratko sklenjeni elektriéni oblok (okvir in steklo)
9 Staljene kovine in vroge trdne snovi (okvir in steklo)

OPOZORILO: Da je zatita za ofi v skladu s podrogjem uporabe morata simbola 8 ali 9 na okvirju in le¢ah biti oznatena s
tem simbolom.

Standardi glede na naéin uporabe: Koda Zasencenje
(Oznaka na steklu)
EN 169 « Filtri za varjenje » - 1,7do 16
EN 170 « Ultravijoli¢ni filtri » 2* - 1,1do5
EN 171 « Infrardegi filtri » 4* - 1,2do 10

* Simbol « C »: dobro prepoznavanje barv
EN 172 « Filtri za zas¢ito pred soncem brez specifikacij

za infrardeCe obmocje » 5 - 1,1do 4,1
Fotokromatske lece 5 - x<y*™
** x = zasencenje pri prozorni le¢i / y = zasencenje pri zatemnjeni leci

EN 172 « Filtri za zas¢ito pred soncem s specifikacijo

za infrardece obmocje » 6 - 1,1do 4,1

Odpornost povrsine na poskodbe zaradi finih delcev K

Odpornost na rosenje N

Vse izjave o skladnosti so na voljo na spletni strani: www.bolle-safety.com/page/documentation

OPOZORILO - NATANCNO PREBERITE NAVODILA V NADALJEVANJU:

SPLOSNA NEGA: Lece in okvir morate redno ogistiti in razkuziti.

Bollé Safety priporo¢a uporabo le tekocin B-Clean ali milnico/Nasvete za ¢iscenje lahko najdete na spletu
na: www.bolle-safety.com

Po uporabi in med transportom priporo€amo, da izdelek ostane v torbici iz mikrovlaken ali poltogi torbici.
SKLADISCENJE: Vse izdelke je treba hraniti na ¢istem, suhem mestu, izven dosega neposredne
sonéne svetlobe in izven dosega abrazivnih sredstev, topil ali hlapov topil.

VZDRZEVANJE: Pogene, opraskane ali poskodovane le¢e morate v celoti zamenjati z originalnimi
izdelki ali rezervnimi le€ami, e so na voljo.

Ce s0 okvirji pokodovani, zamenjajte celoten okvir.

Sgitnike za odi pogosto preglejte in jih takoj zamenjajte v primeru poskodb.

NADOMESTNI DELI: Prepritajte se, da so nadomestni deli enaki prvotnemu delu.

Ce so na voljo nadomestni deli za ta izdelek, boste nasli navodila za montaZo v embalazi nadomestnega
dela.

POSEBNI PREVIDNOSTNI UKREPI: V posebnih okoli$¢inah lahko nekateri ljudje z izredno obéutljivo
koZo trpijo zaradi alergij, ki jih povzro¢ajo nekateri materiali, ki pridejo v stik s koZo.

Zaicita o¢i, ki je obrabliena nad standardnimi ocesnimi ocali, lahko prenasa udarce, kar povzroca
nevarnost za uporabnika.

Prepri¢ajte se, da imate vedno ustrezno in varno prileganje.

Prepri¢ajte se, da je $¢itnik za o¢i prilagojen delovnemu okolju in situaciji/tipologiji, preden ga uporabite.

1ZDELUJE & UVAZA: BOLLE PROTECTION
Sedez: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCIJA

b LL = Gjelder alle briller, vernebriller, ansiktsmasker av merkene ®
O e Bollé Safety og Bollé Tactical

SAFeETY Modell: er angitt pa

BRUKSANVISNING | SAMSVAR MED EN 166:2001
- FORORDNING (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr

Denne gyebeskyttelsen tilfredsstiller kravene i forordning (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr, og er
laget i samsvar med kravene i standarden EN 166:2001.

De tekniske kontrollorganene som er involvert i produktsertifiseringen, er angitt pa slutten av side 2 i
disse brukerinstruksene.

Se produktetikettene nar det gjelder risikoene som brilleproduktene er beregnet pa a beskytte mot, og for
riktig bruksomrade. For & redusere risikoer knyttet til aynene, ma du undersgke brilleproduktet for hver
bruk og foreta gyeblikkelig utskiftning ved tegn pa skade, iberegnet riper pa linsene.

Bruk:
Bollé gyebeskyttere er i samsvar med referansestandardene. CE-merking og henvisning til EN-normer er
obligatorisk, samt symbolene som angir bruksomrade.

Identifikasjon BOLLE SAFETY : =

y for i 3 s @kt robusthet (5,1 m/s)

(Merking av glass og innfatning) F Slag med lav styrke (45 m/s)
B Slag med middels styrke (120 m/s)
A Slag med hay styrke (190 m/s)

ADVARSEL: Er ikke symbolene S, F, B og A de samme for glass og innfatning, ber den laveste verdien regnes for hele
oyebeskyttelsen. Bokstaven T rett etter anslagsbokstavene, dvs. FT, BT eller AT, muliggjer bruk ved heyhastighetspartikler ved
ekstremtemperaturer. Ved fravaer av bokstaven T ma bare brukes ved

Symboler for optisk klasse: 1 Kontinuerlig arbeid
(Merking av glass) 2 Periodisk arbeid

Brukssymboler: Sma vaeskedraper eller skvetting (innfatning)

Store stevpartikler >5 mikron (innfatning)

Gass og sma stevpartikler < 5 mikron (innfatning)

Kortslutningslysbue (innfatning og glass)

Smeltet metall og varme legemer (innfatning og glass)

© oo

ADVARSEL: For at en oyebeskyttelse skal oppfylle kravene for bruksomradene som er angitt med symbol 8 eller 9, ma bade
innfatningen og linsen vaere merket med dette symbolet.

Standarder etter brukstype: Kode Fargetone
(Merking av glass)

EN 169 «Sveisefiltre» - 1,7til 16
EN 170 «Ultrafiolette filtre» 2* - 1,15
EN 171 «Infrargde filtre» 4% - 1,210
* Symbol «C»: god fargegjenkjennelse
EN 172 «Solbeskyttelsesfiltre uten infrargd spesifikasjon» 5 - 1,1til4,1
Fotokrome linser 5 - x<y**
**x =Klart glass / y = morkfarget glass
EN 172 «Solbeskyttelsesfiltre med infrared spesifikasjon» 6 - 1,1ti14,1
Motstand mot overflateskade fra ersma partikler K
Duggmotstand N

Samtlige samsvarserkleeringer er tilgjengelige online pa: www.bolle-safety.com/page/documentation

ADVARSEL - LES FOLGENDE NOYE:

GENERELL PLEIE: Linser og innfatning ma rengjeres og desinfiseres regelmessig.

Bollé Safety anbefaler bare bruk av de optiske I@sningene B-Clean eller sdpevann / Du finner
rengjeringsrad pa nettet, pa: www.bolle-safety.com

Etter bruk og under transport anbefaler vi at du oppbevarer produktet i et mikrofiber- eller halvstivt etui.
OPPBEVARING: Alle produkter ma oppbevares pa et rent og tert sted, pa avstand fra direkte sollys, og
holdes borte fra slipende gjenstander, lasemidler eller opplasende damp.

VEDLIKEHOLD: Linser med sprekker, riper eller andre skader ma skiftes helt ut med originalprodukter
eller reservelinser dersom disse er tilgjengelige.

Hvis innfatningene er skadet, ma de skiftes ut i sin helhet.

Undersok ayebeskyttelsene regelmessig og skift dem ut hvis de er skadet.

RESERVEDELER: Sgrg for at reservedelene er identiske med de opprinnelige delene.

Hvis det finnes reservedeler for dette produktet, finner du monteringsinstrukser i reservedelemballasjen.
SPESIELLE FORHOLDSREGLER: Under bestemte omstendigheter kan enkelte personer med
ekstremt falsom hud lide av allergier som er forarsaket av at bestemte typer materiale kommer i kontakt
med huden.

En gyebeskyttelse som brukes oppa vanlige briller, kan overfgre stet og medfere fare for brukeren.
Kontroller at brilleproduktet sitter riktig og sikkert til enhver tid.

Kontroller at gyebeskyttelsen er tilpasset til arbeidsmiljget og situasjonen/typologien fer du bruker den.

PRODUSERT & IMPORTERT AV BOLLE PROTECTION
Hovedkontor: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANKRIKE

b LL 2 Giller for alla glasdgon, skyddsglaségon och ansiktsskydd av <D
o e market Bollé Safety och Bollé Tactical

SsAFET I Modell:

umarke anges pa for

BRUKSANVISNING ENLIGT EN 166:2001
-~ FORORDNING 2016/425/EEG OM PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING -

Dessa skyddsglasdgon uppfyller kraven i det EU-férordning 2016/425/EEG om personlig skyddsutrustning
och ér tillverkade enligt kraven i standard EN 166:2001.

De anmalda organ som har varit inblandade i produktens certifiering fortecknas langst ned pa sidan 2 i
respektive bruksanvisning.

Se produktmarkningen avseende vilka risker 6gonskydden &r avsedda att skydda mot och lampligt
anvandningsomrade. Begransa riskerna for égonskador genom att besiktiga 6gonskydden fére varje
anvandning och byt omedelbart ut dem om det finns nagra tecken pa skada, daribland repade glas.

Tillimpningar:
Bollé Protectors ér tillverkade i 6verensstdammelse med referensstandarderna. CE-markning och numren
pa EN-standarder &r obligatoriska, liksom symbolerna fér anvéndningsomrade.

Mérkning BOLLE PROTECTION: “—/

for
(lins- och bagmarkning)

Hogre hallbarhet (5,1 m/s)

Slag med lag energi (45 m/s)

Slag med medelhég energi (120 m/s)
Slag med hog energi (190 m/s)

>@Tn

VARNING: Om symbolerna S, F, B och A inte &r desamma for lins och bag galler den lagsta nivan fér 6gonskyddet i sin helhet.
Om ) for a ar t foljd av bok T, tex. FT, BT och AT, &r det mdjligt att anvanda glaségonen
for partiklar med hég hastighet vid extrema temperaturer. Saknas bokstaven T ska skyddet mot partiklar med hég hastighet
anvandas vid rumstemperatur.

Anvénds hela tiden
Anvénds da och da

Symboler for optisk klass:
(linsmérkning)

N

for

Vétskedroppar eller -stank (bage)

Stora dammpartiklar > 5 mikron (bage)

Gas och fint damm < 5 mikron (bage)

Ljusbage vid kortslutning (bage och lins)

Smalt metall och fasta varma partiklar (bage och lins)

©oohw

VARNING: Fér att ett 6gonskydd ska respektera symbol 8 eller 9 for anvandningsomrade ska bade ram och glas vara markta
med denna symbol.

per a i Kod Fargton
(linsmarkning)

EN 169 Filter vid svetsning - 1,7-16
EN 170 Filter mot ultraviolett stralning 2% - 1,1-5
EN 171 Filter mot infrar6d stralning 4* - 1,2-10
* C-symbol: god fargatergivning
EN 172 ¢ for utan IR- ikation 5 - 1,141
Fotokromatiska glas 5 - x<y*
** x = schattering i klart I&ge/ y = schattering i tonat lage
EN 172 o for med IR ifikation 6 - 1,141
Hallfasthet mot forsémrad yta pga. fina partiklar K
Hallfasthet mot imma N

Samtliga forsakringar om dverensstammelse finns online pa: www.bolle-safety.com/page/documentation

VARNING - LAS NOGGRANT IGENOM FOLJANDE:

ALLMANT OM SKOTSEL: Glas och ram méste regelbundet rengéras och desinficeras.

Bollé Safety rekommenderar att man endast anvander B-Clean optiska I6sningar eller tvallésning /
Rengdringsrad finns online pa: www.bolle-safety.com

Vi rekommenderar att produkten efter anvandning och under transport férvaras i ett halvstyvt etui eller
i ett av mikrofiber.

FORVARING: Alla produkter maste forvaras rent och torrt, skyddade fran direkt solljus, fran
16sningsmedel och fran fratande och 16sningsmedelsangor.

UNDERHALL: Spruckna, repade eller skadade glas maste bytas helt mot originalprodukter eller i
férekommande fall reservglas.

Byt hela ramen om denna &r skadad.

Granska dina 6gonskydd ofta och byt dem omedelbart om de &r skadade.

RESERVDELAR: Sakerstéll att reservdelar ar identiska med originaldelarna.

Finns reservdelar fér denna produkt aterfinns monteringsanvisningar i reservdelens forpackning.
SARSKILDA FORESKRIFTER: Under sérskilda omstandigheter kan vissa personer med oerhért kénslig
hud lida av allergi orsakad av vissa material nar dessa kommer i kontakt med huden.

Ett 6gonskydd som bars ver vanliga oftalmologiska glaségon kan formedla stétar, vilket ger upphov till
en risk for den som bar dem.

Sakerstall att skyddet alltid sitter stadigt och sakert.

Sakerstall fore anvandning att 6gonskyddet ar lampat for arbetsmiljon och situationen/klassificeringen.

TILLVERKAD & IMPORTERAT AV BOLLE PROTECTION
Huvudkontor: 34 rue de la Soie
FR-69 100 VILLEURBANNE, FRANKRIKE

b LL = Dotyczy wszystkich okularéw, gogli, oston twarzy marki 0
O e Bollé Safety i Bollé Tactical

SAFETY Model: Nazwa handlowa modelu podana jest na opakowaniu.

INSTRUKCJA UZYTKOWNIKA WG EN 166 : 2001
- ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 W SPRAWIE SRODKOW OCHRONY
INDYWIDUALNEJ -

Niniejsza ochrona oczu odpowiada wymaganiom rozporzadzenia (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw
ochrony indywidualnej i jest produkowana zgodnie z wymaganiami normy EN 166 : 2001.

Notyfikowane jednostki przeprowadzajace certyfikacje produktu podane sg na dole 2 strony niniejszej
instrukcji.

W odniesieniu do zagrozen, przed jakimi chronig okulary i do wiasciwego zakresu zastosowania,
nalezy zapoznac¢ sie z oznaczeniami produktu. Aby zmniejszy¢ ryzyko zwigzane z zagrozeniem wzroku,
sprawdz okulary przed kazdym uzyciem i natychmiast wymien je, jesli pojawig sie jakiekolwiek oznaki
uszkodzenia, w tym zarysowania soczewek.

Obszary stosowania:
Ochrony Bollé sg zgodne z normami referencyjnymi, oznakowanie CE i odniesienie do norm EN sg
obowigzkowe, podobnie jak symbole obszaru zastosowania.

Znak identyfikacyjny BOLLE PROTECTION: o/

Podwyzszona odporno$¢ (5,1 m/s)
Uderzenia o niskiej energii (45 m/s)
Uderzenia o $redniej energii (120 m/s)
Uderzenia o wysokiej energii (190 m/s)

ytrzy
(Znakowanie na szybce i oprawce)

> Wm0

OSTRZEZENIE: Jesli symbole S, F, B i A nie s3 takie same dla szybek i dla oprawki, to ochrong catego oka nalezy przypisaé¢

jniz ) i. Litera T w, jaca zaraz po iu odpornosci, np. FT, BT lub AT pozwala na uzytkowanie
w warunkach, gdy czasteczki sg wyrzucane z duzg predkoscig przy najwyzszych temperaturach. Brak symbolu T oznacza, ze
ochrona oczu moze by¢ uzywana w temperaturze pokojowej.

Symbole klasy optycznej: 1 Praca ciggta
(Znakowanie na szybce) 2 Praca nieregularna, z przerwami

Symbole obszaru stosowania: Krople cieczy i ich rozbryzgi (oprawka)

Grube czastki pytu > 5 mikrometréw (oprawka)

Gaz i drobne czastki pytu < 5 mikrometrow (oprawka)
tuk powstajacy przy zwarciu elektrycznym (szybka i
oprawka)

9 Stopione metale i gorgce ciata state (szybka i oprawka)

oo s w

OSTRZEZENIE: Aby ochrona oczu byta zgodna z symbolami obszaru zastosowania 8 lub 9, zaréwno oprawka, jak i soczewka
muszg by¢ oznaczone tym symbolem.

Normy wg dziedzin zastosowania: Kod Stopien zaciemnienia
(Znakowanie na szybce)
EN 169 ,Filtry spawalnicze” - 1,7do 16
EN 170 ,Filtry chronigce przed ultrafioletem™ 2* - 11do5
EN 171 ,Filtry chronigce przed podczerwienig” 4* - 12do10

*Symbol ,C” : dobre postrzeganie koloréw
EN 172 ,Filtry chronigce przed ol$nieniem stonecznym,

bez specyfikacji w podczerwieni” 5 - 1,1do4,1
Soczewki fotochromowe 5 - x<y*™
** x = odcien w stanie catkowitego rozjasnienia / y = odcien w
stanie catkowitej aktywacji
EN 172 ,Filtry chronigce przed ol$nieniem stonecznym,
ze specyfikacjg w podczerwieni” 6 - 11do41
Odpornosé na zniszczenie powierzchni przez mate czasteczki K
Odporno$¢ na zaparowanie N

Wszelkie deklaracje zgodnosci sg dostepne online pod adresem: www.bolle-safety.com/page/
documentation

OSTRZEZENIE - NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC PONIZSZE INFORMACJE:

OGOLNA PIELEGNACJA: Soczewki i oprawki nalezy regulamie czysci¢ i dezynfekowac.

Bollé Safety zaleca stosowanie wytgcznie roztworéw optycznych B-Clean lub wody z mydtem / Wskazowki
dotyczace czyszczenia mozna znalez¢ na stronie internetowej: www.bolle-safety.com

Po uzyciu i podczas transportu zalecamy przechowywanie produktu w pokrowcu z mikrofibry lub
potsztywnym etui.

PRZECHOWYWANIE: Wszystkie produkty muszg by¢ przechowywane w czystym i suchym miejscu, z dala
od bezposredniego dziatania promieni stonecznych, materiatéw $ciernych, rozpuszczalnikéw lub oparow
rozpuszczalnikow.

KONSERWACJA: Peknigte, porysowane lub uszkodzone soczewki nalezy wymieni¢ na oryginalne produkty
lub soczewki zamienne, jesli sg dostepne.

W przypadku uszkodzenia oprawek, nalezy wymienic¢ cate oprawki.

Czesto sprawdzaj ochrong oczu i wymieniaj jg natychmiast w przypadku jakichkolwiek uszkodzen.

CZESCI ZAMIENNE: Upewnij ig, ze czesci zamienne sq identyczne jak czesci oryginalne.

Jesli do tego produktu sg dostgpne cze$ci zamienne, znajdziesz instrukcje montazu na opakowaniu czesci
zamiennych.

SZCZEGOLNE $SRODKI OSTROZNOSCI: W szczegdlnych okolicznosciach niektére osoby o wyjatkowo
wrazliwej skorze moga cierpie¢ na alergie wywotane przez niektore materiaty wchodzace w kontakt ze skora.
Ochrona oczu noszona na standardowych okularach korekcyjnych moze przenosi¢ uderzenia, co stwarza
zagrozenie dla uzytkownika.

Upewnij sie, ze przez caly czas sg odpowiednio i bezpiecznie dopasowane.

Przed uzyciem, upewnij sie, Ze ochrona oczu jest dostosowana do $rodowiska pracy i sytuacii / typologii.

WYPRODUKOWANE & IMPORTOWANE PRZEZ BOLLE PROTECTION
Siedziba: 34 rue de la Soie
69 100 VILLEURBANNE, FRANCJA

LIST OF NOTIFIED BODIES
LISTE DES ORGANISMES NOTIFIES

EU -Type certification, issued by:

0086 : BSI
Maylands Avenue - Hemel Hempstead - HP2 4SQ - United Kingdom

0194 : INSPEC International Limited
56 Leslie Hough Way, Salford - Greater Manchester - M6 6AJ - United Kingdom

0196 : DIN CERTCO
Gesellschaft fuer Konformitaetsbewertung mbH Alboinstrasse 56 - 12103 Berlin - Germany

0530 : CERTOTTICA
Zona Industriale Villanova, 7/a - 32013 Longarone BL

2009: A.LU.TEC
c/o Lycée Victor Bérard - 35 quai Aimé Lamy - 39400 Morez - France

0501 : C.R.I.T.T. Sport-Loisirs
21 rue Albert Einstein - Zone du Sanital - 86100 Chatellerault - France

1883 : ECS GmbH
European Certification Service, HlittfeldtraBe 50 - 73430 Aalen - Germany

0070 : INRS
Avenue de Bourgogne - BP n°27 - 54501 Vandoeuvre cedex - France

bolle

SsAFTY




